
    

Návod na obsluhu 

 

 

 

 

 

Návod k pouÏití

 

 

 

Instrukcja obs∏ugi 

 

 

 

 

 

Használati utasítás

 

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

 

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm uvedené.

 

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

 

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet használatba veszi.
SSSSKKKK    CCCCZZZZ    PPPPLLLL    HHHHUUUU
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KªÚâ K SYMBOLOM

                       
Symboly na stroji:

VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, ak 
sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 
môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na 
obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred 
pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy majte na sebe:

• Schválenú ochrannú prilbu

• Schválené chrániãe sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

• D˘chacia maska

 
Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

 
 

 

Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na zvlá‰tne 

poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní

Varovania sú odstupÀované do troch úrovní.

VAROVANIE!

UPOZORNENIE!

POZOR!

!
VAROVANIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 

existuje nebezpeãenstvo váÏneho poranenia 

alebo smrti alebo hrozia hmotné ‰kody v 

prípade nedodrÏania pokynov v príruãke.

!
UPOZORNENIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 

existuje nebezpeãenstvo poranenia alebo 

hrozia hmotné ‰kody v prípade nedodrÏania 

pokynov v príruãke.

POZOR! PouÏíva sa, ak hrozí nebezpeãenstvo po‰kodenia 
materiálov alebo stroja v prípade nedodrÏania pokynov v 
príruãke.
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PREZENTÁCIA

                                        
VáÏen˘ zákazník,

ëakujeme, Ïe ste si vybrali v˘robok od spoloãnosti Husqvarna!

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná funkãnosÈ sú 
na‰ím prianím. Kúpou jedného z na‰ich v˘robkov ste získali prístup 
k odbornej pomoci pri opravách a servise. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám stroj predáva, nie je jedn˘m z autorizovan˘ch 
predajcov, poÏiadajte o adresu najbliÏ‰ej servisnej dielne.

Dúfame, Ïe táto prevádzková príruãka bude pre vás veºmi 
uÏitoãná. Zabezpeãte, aby bol na pracovisku vÏdy poruke.  
DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch pokynov (t˘kajúcich sa 
pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ 
stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri ìal‰om predaji.′ Ak stroj predávate, 
skontrolujte, ãi ste kupujúcemu poskytli aj tento návod na obsluhu.

Viac ako 300 rokov inovácií

Husqvarna AB je ‰védska spoloãnosÈ zaloÏená na tradícii, ktorá 
siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. nariadil postaviÈ 
továreÀ na v˘robu mu‰kiet. UÏ v t˘ch ãasoch sa poloÏili základy 
pre technické zruãnosti na pozadí v˘voja ‰piãkov˘ch v˘robkov v 
tak˘ch oblastiach, ako sú poºovné zbrane, bicykle, motocykle, 
prístroje pre domácnosÈ, ‰ijacie stroje a v˘robky urãené na 
vonkaj‰ie pouÏitie.

SpoloãnosÈ Husqvarna je svetov˘m lídrom v oblasti v˘roby 
v˘konn˘ch strojov na vonkaj‰ie pouÏitie v lesníctve, na údrÏbu 
parkov a starostlivosÈ o trávniky a záhrady, ako aj v˘roby rezacej 
techniky a diamantov˘ch nástrojov pre stavebn˘ a kamenársky 
priemysel.

ZodpovednosÈ pouÏívateºa

ZodpovednosÈou vlastníka/zamestnávateºa je zabezpeãiÈ, aby bol 
obsluhujúci pracovník dostatoãne oboznámen˘ s bezpeãn˘m 
pouÏívaním stroja. Dohliadajúci a obsluhujúci pracovníci si musia 
preãítaÈ prevádzkovú príruãku a pochopiÈ ju. Musia byÈ 
oboznámení s:

• Bezpeãnostn˘mi pokynmi t˘kajúcimi sa stroja.

• Rozsahom pouÏitia a obmedzeniami t˘kajúcimi sa stroja.

• Spôsobom, ak˘m sa stroj pouÏíva a jeho údrÏbou.

PouÏite tohto stroja môÏe byÈ regulované ‰tátnou legislatívou. 
Skôr ako zaãnete stroj pouÏívaÈ, si zistite, aké právne predpisy sú 
uplatniteºné v mieste, kde budete pracovaÈ.

V˘hrady v˘robcu

V‰etky informácie a v‰etky údaje v operátorskej príruãke boli 
platné ku dÀu odovzdania operátorskej príruãky do tlaãe.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Vlastnosti

Vysok˘ v˘kon, spoºahlivosÈ, inovatívna technológia, zlep‰enia 
technick˘ch rie‰ení a ohºaduplnosÈ k Ïivotnému prostrediu, to 
v‰etko sú hodnoty, ktor˘mi sa v˘robky Husqvarna lí‰ia od 
ostatn˘ch.

Niektoré z jedineãn˘ch vlastností vá‰ho v˘robku sú opísané niÏ‰ie.

CS 2512

Husqvarna CS 2512 je vyvinutá na pouÏívanie spoloãne s 
hydraulickou jednotkou PP 455 E alebo Husqvarna RC 455. 
Husqvarna CS 2512 je mimoriadne v˘konná lanová píla s 
jednoduchou prevádzkou a kapacitou na práce veºkého rozsahu, 
ktorá je zároveÀ dostatoãne kompaktná a mobilná na malé práce. 
Je vhodná na pouÏitie pri rozliãn˘ch prácach na podlahe alebo pri 
osadení na stenu.

Dokonale premyslená kon‰trukcia CS 2512 s hnacím kolesom 
umiestnen˘m na v˘stupnej strane zariadenia sa vyznaãuje t˘m, 
Ïe lano je napnuté aj v prípade, keì je sila posúvania nízka. V 
kombinácii s nastaviteºn˘m tlakov˘m ventilom poskytuje dokonalú 
presnosÈ ovládania a neprekonateºn˘ v˘kon.

Zariadenie môÏe byÈ zostavené horizontálne aj vertikálne, zároveÀ 
je moÏné vykonaÈ mnoho rezov priamo, bez extern˘ch kladiek.

Kompletné zariadenie píly pozostáva z:

• Jedna píla

• 1 x box s príslu‰enstvom

• 1 x 18 mm kºúã

• 1 x blok tlakovej redukcie

• 1 x mimoriadne odolná guma pre koliesko zásobníka 

• 1 x ãistiaca kefka
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PREZENTÁCIA

          
Príslu‰enstvo

Vodn˘ lúã

Je pripojen˘ k rozvodu vody na píle a pouÏíva sa na vedenie 
chladiacej vody priamo do rezu, kde ochladzuje lano a zároveÀ 
viaÏe betónov˘ prach.

Kolesá remenice

Napínacie kolieska Husqvarna sú navrhnuté tak, aby plynule 
napínali lano ão najefektívnej‰ie. PouÏitím kladiek je moÏné 
zredukovaÈ poãet ostr˘ch hrán, okolo ktor˘ch je potrebné viesÈ rez, 
to znamená, Ïe na prestup materiálom zostáva viac rezacej 
kapacity.

âistiaca kefka

Je moÏné ju pripojiÈ k vodnej hadici a následne pouÏiÈ na vyãistenie 
stroja po pouÏití.
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âO JE âO?

   
âo je ão na lanovej píle?

1 Hydraulick˘ motor 9 Vodná prípojka
2 Pripojenie hydraulick˘ch hadíc

3 Hnacie koleso

4 Zásobník lana

5 Valec zásobníka

6 Kryt

7 RukoväÈ na prená‰anie

8 Skrutky na nastavenie zariadenia do roviny

10 Gumové kolieska

11 Prítlaãné rameno lana

12 Kotevn˘ nosník

13 Blok redukcie tlaku

14 Oporné kolieska

15 Vodiace kolieska

16 Návod na obsluhu
6 – Slovak



      

PREVÁDZKA

                                             
Ochranné vybavenie

V‰eobecné

Stroj smiete pouÏívaÈ len v takom prípade, keì ste schopní privolaÈ 
pomoc v prípade nehody.

Osobné ochranné prostriedky

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené osobné 
ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky nevyluãujú 
riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v prípade nehody. Pri 
v˘bere správnych ochrann˘ch prostriedkov sa poraìte so svojím 
predajcom.

VÏdy majte na sebe:

• Schválenú ochrannú prilbu

• Ochrana sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

• D˘chacia maska

• Odolné rukavice s pevn˘m uchopením.

• Priliehav˘, odoln˘ a pohodln˘ odev, ktor˘ umoÏÀuje úpln˘ 
voºn˘ pohyb.

• Topánky s oceºov˘mi ‰piãkami a proti‰mykovou podráÏkou.

Iné ochranné vybavenie

• Hasiaci prístroj

• Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

V‰eobecné bezpeãnostné opatrenia

Táto ãasÈ popisuje základné bezpeãnostné pravidlá pre pouÏívanie 
stroja. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú odborné zruãnosti a 
skúsenosti.

• Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

• Majte na pamäti, Ïe vy ako operátor ste zodpovedn˘ za to, aby 
ste nevystavovali osoby alebo ich majetok nehodám alebo 
nebezpeãenstvu.

• Stroj sa musí udrÏiavaÈ ãist˘. Znaãky a ‰títky musia byÈ úplne 
ãitateºné. 

VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom

Nie je moÏné predvídaÈ kaÏdú situáciu, ktorá môÏe nastaÈ. VÏdy 
konajte opatrne a riaìte sa zdrav˘m rozumom.

Ak sa dostanete do situácie, v ktorej si sami nebudete vedieÈ rady, 
obráÈte sa na odborníka. Spojte sa so svojím predajcom, servisn˘m 
zástupcom alebo skúsen˘m pouÏívateºom rozbrusovacej píly. 
Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ ãinnosti, v ktor˘ch nemáte istotu! 

!
VAROVANIE! Pri pouÏívaní produktov ako 

napr. frézy, brúsky, v⁄taãky, ktoré brúsia 

alebo tvarujú materiál, môÏe vznikaÈ prach a 

pary, ktoré môÏu obsahovaÈ nebezpeãné 

chemikálie. Skontrolujte typ materiálu, ktor˘ 

chcete spracovaÈ a pouÏite vhodnú d˘chaciu 

masku.

Dlhodobé vystavenie hluku môÏe spôsobiÈ 

trvalé po‰kodenie sluchu. VÏdy preto 

pouÏívajte schválené chrániãe sluchu. Ak 

nosíte chrániãe sluchu, dávajte pozor na 

varovné signály alebo v˘kriky. Chrániãe 

sluchu si skladajte vÏdy hneì ako motor 

zastane.

Pri práci s v˘robkami obsahujúcimi pohyblivé 

ãasti vÏdy existuje riziko úrazov 

pomliaÏdením. PouÏívajte ochranné rukavice, 

aby ste sa vyhli úrazom. Buìte opatrn˘ - 

obleãenie, dlhé vlasy a ‰perky sa môÏu 

zachytiÈ v pohybliv˘ch ãastiach.

!
DÔLEÎITÉ! Pri práci so strojom sa môÏu 

objaviÈ iskry a spôsobiÈ vznik poÏiaru. Hasiaci 

prístroj majte vÏdy poruke.

!
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, ak 

sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 

môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné zranenia 

operátorovi alebo ostatn˘m osobám.

Nikdy nedovoºte deÈom alebo nevy‰kolen˘m 

osobám pouÏívaÈ alebo opravovaÈ stroj.

Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe 

bez toho, aby ste sa najprv nepresvedãili, Ïe 

táto porozumela obsahu operátorskej 

príruãky.

Nikdy nepouÏívajte stroj pri únave, po poÏití 

alkoholu alebo liekov, pretoÏe to môÏe viesÈ k 

zníÏeniu zrakovej schopnosti, schopnosti 

usudzovania, alebo telesnej rovnováhy.

!
VAROVANIE! Nepovolené úpravy a/alebo 

príslu‰enstvo môÏu viesÈ k váÏnemu 

poraneniu alebo usmrteniu pouÏívateºa alebo 

in˘ch osôb. Za Ïiadnych okolností nemeÀte 

pôvodnú kon‰trukciu stroja bez schválenia od 

v˘robcu.

Nikdy nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja a 

nepouÏívajte ho, ak sa zdá, Ïe ju zmenil 

niekto in˘.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodenú stroj. 

Vykonávajte kontroly, údrÏbu a dodrÏiavajte 

servisné pokyny uvedené v tomto návode. 

Urãité opatrenia t˘kajúce sa servisu a údrÏby 

stroj musia vykonávaÈ iba odborníci. Pozrite 

si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívajte originálne náhradné diely.
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PREVÁDZKA
BezpeãnosÈ na pracovisku

• Sledujte okolie, aby ste sa uistili, Ïe niã nemôÏe ovplyvniÈ va‰u 
kontrolu nad strojom.

• Uistite sa, Ïe nikto/niã nemôÏe prísÈ do kontaktu s rezacou 
ãasÈou zariadenia alebo byÈ zasiahnut˘ jeho úlomkami v 
prípade pretrhnutia lana.

• Ak dochádza k odletovaniu predmetov zo spracovávaného 
kusu, zabezpeãte pracovn˘ priestor pomocou vhodn˘ch 
ochrann˘ch prvkov. Zabezpeãte a ohraìte plochu a uistite sa, 
Ïe nikto sa nemôÏe poraniÈ alebo Ïe nemôÏe dôjsÈ k 
po‰kodeniu materiálu.

• Uistite sa, Ïe v pracovnej oblasti alebo rezanom materiáli nie 
sú vedené Ïiadne potrubia alebo elektrické káble.

• Skontrolujte, ãi elektrické káble v pracovnej oblasti nie sú pod 
napätím.

• Zabezpeãte, aby pracovná oblasÈ bola dostatoãné osvetlená, a 
t˘m bolo vytvorené bezpeãné pracovné prostredie.

• NepouÏívajte stroj v nepriazniv˘ch podmienkach, ako sú hustá 
hmla, siln˘ dáÏì a vietor, krutá zima a podobne. Práca pri zlom 
poãasí je únavná a môÏe viesÈ k nebezpeãn˘m podmienkam, 
napr. klzk˘m povrchom.

Základné pracovné techniky

• Tento stroj je navrhnut˘ a urãen˘ na pílenie betónu, tehál a 
rôznych kamenn˘ch materiálov. Akékoºvek iné pouÏitie je 
nevhodné.

• Tento stroj je urãen˘ iba na pouÏitie spolu so zariadením 
Husqvarna PP 455E alebo jednotkou pripojenou k Husqvarna 
RC 455. Akékoºvek iné pouÏitie je zakázané.

• Stroj je urãen˘ na pouÏitie v priemyseln˘ch aplikáciách 
skúsen˘mi operátormi. 

• Neupravujte bezpeãnostné prvky. Pravidelne kontrolujte, ãi je 
ich prevádzka spoºahlivá. Zariadenie nesmie byÈ uvedené do 
prevádzky s chybn˘mi alebo demontovan˘mi 
bezpeãnostn˘mi prvkami.

• Pred spustením zariadenia sa vÏdy presvedãte, ãi je chrániã 
správne nain‰talovan˘. Nikdy nereÏte bez pouÏitia chrániãa.

• Nikdy nepouÏívajte opotrebovan˘ alebo po‰koden˘ drôt.

• PouÏívajte iba drôt odporúãan˘ v˘robcom. Pozrite si pokyny v 
ãasti „Technické údaje“.

• Nikdy nereÏte bez pouÏitia chladiacej vody. Slabo chladen˘ 
drôt môÏe spôsobiÈ prehrievanie segmentov, ão spôsobuje 
v˘raznej‰ie opotrebovanie. V najhor‰om prípade sa segmenty 
môÏu uvoºniÈ z drôtu a poraniÈ osoby v blízkosti píly.

• Skontrolujte, ãi sú v‰etci spojky, pripojenia a hydraulické 
hadice v prevádzkovom stave.

• Hydraulické hadice a spojky udrÏiavajte v ãistote. Hadice 
nepouÏívajte na iné úãely.

• NepouÏívajte hadice, ktoré sú zdeformované, opotrebované 
alebo po‰kodené.

• Pred natlakovaním hydraulického systému zariadenia 
skontrolujte, ãi sú hadice pripojené priamo k stroju a 
hydraulické spojky správne a bezpeãne nasadené. Spojky sa 
zaisÈujú naskrutkovaním vonkaj‰ej objímky na samiãej ãasti 
spojky tak, aby sa dráÏka pohybovala smerom od guºôãky.

• Denne kontrolujte, ãi zo spojok a hydraulick˘ch hadíc neuniká 
olej. Pretrhnutie alebo únik môÏe spôsobiÈ „striekanie 
hydraulického oleja“, ktoré je dostatoãne silné na to, aby 
poranilo v blízkosti stojace osoby.

• Nikdy neodpájajte hydraulické hadice bez predchádzajúceho 
uzatvorenia a odpojenia hydraulickej jednotky a úplného 
zastavenia pohybu motora.

• Neprekraãujte prietok oleja alebo tlak oleja pre pouÏívané 
hydraulické nástroje. Nadmern˘ tlak alebo prietok môÏe 
spôsobiÈ pretrhnutie.

• Pri pouÏívaní hydraulick˘ch nástrojov v blízkosti elektrick˘ch 
káblov musia byÈ pouÏívané hadice, ktoré sú oznaãené a 
schválené ako elektricky nevodivé. PouÏitie iného typu hadíc 
môÏe maÈ za následok váÏne poranenie alebo dokonca smrÈ.

• Pri vymieÀaní hadíc musia byÈ pouÏité hadice oznaãené 
nápisom „non-conducting dielectric“ (nevodivá, dielektrická). 
Elektrická izolácia vodiv˘ch ãastí zariadenia musí byÈ 
pravidelne kontrolovaná v súlade so ‰peciálnymi pokynmi.

• Spustite hydraulick˘ systém, poãkajte, k˘m dosiahne svoju 
prevádzkovú teplotu 30 °C. AÏ potom uveìte pílu do 
prevádzky. Tak˘mto spôsobom zníÏite spätn˘ tlak a r˘chlosÈ 
opotrebovania niektor˘ch dielov. 

• VÏdy zabezpeãte, aby ste mali bezpeãn˘ a stabiln˘ pracovn˘ 
postoj.

• Pred zaãatím pílenia jasne vyznaãte v‰etky vykonávané rezy. 
Naplánujte ich tak, aby sa dali vykonaÈ bez nebezpeãenstva 
pre osoby alebo pre stroj.

• Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru so spusten˘m motorom.

• Nikdy nepíºte tak˘m spôsobom, aby ste nemohli ºahko 
dosiahnuÈ na núdzov˘ vypínaã na hydraulickej jednotke alebo 
vypínaã na diaºkovom ovládaãi. Pozrite si návod na pouÏitie 
hydraulickej jednotky. 

• Uistite sa, ãi je v blízkosti pracovného miesta ìal‰ia osoba, 
ktorú môÏete poÏiadaÈ o pomoc v prípade neoãakávan˘ch 
udalostí alebo v prípade nehody.

• Pri zdvíhaní postupujte opatrne. Manipulujete s ÈaÏk˘mi dielmi, 
priãom vzniká riziko poranenia zacviknutím alebo in˘ch 
poranení.

Preprava a uchovávanie

• Poãas prepravy zabezpeãte vybavenie, aby ste predi‰li 
po‰kodeniu alebo nehode.

• Pred zahájením presunu zariadenia na iné miesto vÏdy vypnite 
napájanie hydraulickej jednotky a odpojte hadice od píly.

• Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

!
VAROVANIE! Bezpeãnostná vzdialenosÈ od 

v‰etk˘ch pohybliv˘ch dielov je minimálne 

1,5 m. Ste zodpovedn˘ za to, aby sa zvieratá 

a prizerajúci sa nenachádzali v pracovnej 

oblasti.
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MONTÁÎ
MontáÏ/In‰talácia zariadenia

Pred montáÏou píly je potrebné dôsledne naplánovaÈ rezanie, aby 
sa dalo vykonaÈ ão najºah‰ie.

Zariadenie Husqvarna CS 2512 môÏe byÈ nain‰talované na 
horizontálne aj vertikálne rezy. Ak chcete pílu pouÏívaÈ na 
vertikálne rezy, musí byÈ nain‰talovaná ako stojaca.

Keì chcete vykonávaÈ rezy vo v˘‰ke podlahy alebo vykonávaÈ rezy 
do podlahy, píla musí byÈ nain‰talovaná horizontálne.

Je moÏné, Ïe bude potrebné vyv⁄taÈ otvory na zavedenie drôtu cez 
materiál, ktor˘ sa má rezaÈ.

Umiestnite pílu do vhodnej polohy pred plánovan˘m rezom. Keì je 
píla vo svojej polohe, zaistite ju zaskrutkovaním kotviacej skrutky.

Keì je píla pevne ukotvená, vyskrutkujte nastavovaciu nohu, aby 
píla pevne stála.

Pamätajte, Ïe pri horizontálnom reze je ÈaÏisko zariadenia (siv˘ 
kruh) medzi prv˘m a druh˘m párom nastavovacích noÏiãiek (páry 
nastavovacích noÏiãiek sú oznaãené 1 – 3). Pri rezaní pod 
zariadením je mimoriadne dôleÏité, aby bolo zariadenie ukotvené 
pomocou kotviacej skrutky (b), zároveÀ musia byÈ pouÏité páry 
noÏiãiek 2 a 3. (Pár nastavovacích noÏiãiek 1 musí byÈ umiestnen˘ 
na vypílenej ãasti.) Ak nie je píla správne ukotvená, prevrhne sa, 
keì dôjde k prerezaniu materiálu, na ktorom spoãíva pár 1 
nastavovacích noÏiãiek.

Ak je to potrebné, nasaìte pri procese rezania pomocné kladky. 
PouÏitie kladiek zniÏuje poãet ostr˘ch uhlov, ktor˘mi je rezacie 
lano vedené. T˘m dochádza k niÏ‰ej miere opotrebovania 
rezacieho lana a súãasne je proces rezania omnoho jednoduch‰í. 
PouÏitím kladiek zároveÀ zaistíte vedenie lana v rozliãn˘ch 
smeroch bez potreby presúvania jednotky píly.

Okrem toho pouÏite kladky na zachytenie lana pri dokonãovaní 
rezu.

!
VAROVANIE! Odpojte hydraulické hadice.

!
VAROVANIE! Pílu vÏdy umiestÀujte tak, aby 

ste sa mohli postaviÈ bez rizika, Ïe vás 

zasiahne pretrhnut˘ drôt. Zabezpeãte, aby 

poãas rezania do pracovnej oblasti nemali 

prístup Ïiadne neoprávnené osoby. Zásah 

pretrhnut˘m drôtom môÏe maÈ za následok 

smrÈ alebo ÈaÏk˘ úraz.
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MONTÁÎ
Prevliekanie lana

Pre úãely osadenia lana je moÏné jednoducho odstrániÈ ochrann˘ 
prvok. Teraz zaveìte lano nasledovn˘m spôsobom:

1 Uistite sa, ãi je zásobník v polohe min.

2 Umiestnite drôt okolo obrobku, pokiaº moÏno cez vopred 
vyv⁄tané otvory a späÈ k píle.

3 Prevleãte lano cez otvor na otoãnom kolese a okolo vhodného 
poãtu súprav kolies v zásobníku.

4 Nastavte jednotku hnacieho kolesa podºa poãtu súprav kolies 
pouÏit˘ch v zásobníku:

Uvoºnite rameno otáãaním otoãného ovládaãa proti smeru 
chodu hodinov˘ch ruãiãiek. Teraz otáãajte hnacím kolesom 
tak, aby bolo rameno zarovnané s oznaãením na píle. Zaistite 
hnacie koleso otoãením otoãného ovládaãa späÈ.

Na prvom stupni rezania je spravidla pouÏívaná len jedna 
súprava kolies.

5 Zaveìte lano okolo hnacieho kolesa a cez otvor v druhom 
otoãnom kolese. Otoãné koleso sa môÏe otáãaÈ alebo je 
moÏné ho zaistiÈ v poÏadovanej polohe otáãaním otoãn˘ch 
ovládaãov (A).

6 Pred spojením spojok na drôte by mal byÈ drôt skrúten˘ o 1 aÏ 
2 otáãky na jeden meter pouÏitého drôtu. Je dôleÏité skrútiÈ 
drôt v tom istom smere, v ktorom sa otáãa. T˘m sa dosiahne 
ão najrovnomernej‰ie opotrebovanie na diamantov˘ch 
segmentoch drôtu.

7 Zaistenie lana pomocou kolíka. Ak nie sú k dispozícii Ïiadne 
koncové objímky lana, musia byÈ pripojené prepletením na 
lano. Je potrebné pouÏiÈ pár ‰peciálnych klie‰tí na lano. Ak si 
nie ste ist˘, ktor˘ model je potrebné pouÏiÈ, kontaktujte 
predajcu Husqvarna.

8 Keì je lano správne vedené, musí viesÈ cez zariadenie tak, ako 
je znázornené na obrázku niÏ‰ie:

POZOR! PouÏit˘ drôt musí vÏdy prechádzaÈ t˘m ist˘m smerom 
ako predt˘m, aby sa zabránilo nadbytoãnému opotrebovaniu.

a
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MONTÁÎ
Polohovanie chladiacej vody

Husqvarna CS 2512 je vybavená dvoma v˘stupmi pre chladiacu 
vodu. Najlep‰ie je, ak sú vodné lúãe Husqvarna pripojené práve k 
t˘mto v˘stupom. Vodné lúãe sú potom umiestnené tam, kde lano 
vstupuje do betónu. T˘mto spôsobom lano potiahne so sebou 
vodu do rezu, ãím sa zabezpeãí viazanie betónového prachu a 
efektívne chladenie lana.

Okrem chladiacej vody z vodn˘ch lúãov je lano oplachované 
pomocou dvoch otoãn˘ch kolies zariadenia. T˘m je lano 
udrÏiavané ão najãistej‰ie. âím je lano ãistej‰ie, t˘m má 
prevádzka píly niÏ‰iu mieru strát trením a vy‰‰iu úãinnosÈ.

Pripojenie hydraulickej jednotky

Ak je píla správne zmontovaná, môÏete ju pripojiÈ k hydraulickej 
jednotke. Husqvarna CS 2512 je navrhnutá na súãasné pouÏívanie 
so zariadením Husqvarna PP 455 alebo Husqvarna RC 455.

1 Skontrolujte, ãi je hydraulická jednotka pripojená k napájaniu.

2 Pripojte chladiacu vodu k motoru na hydraulickej jednotke.

3 Skontrolujte, ãi displej na diaºkovom ovládaãi zobrazuje 
hlásenie „CONNECT HOSE BUNDLE“ (Pripojte sústavu hadíc).  
Ak nie, postupujte podºa pokynov uveden˘ch v 
pouÏívateºsk˘ch príruãkách pre zariadenia PP 455E alebo RC 
455.

4 Nasaìte blok redukcie tlaku na hydraulickú jednotku podºa 
pokynov uveden˘ch na bloku.

5 Pripojte dve men‰ie hydraulické hadice k bloku redukcie tlaku. 
Hadice v sústave hadíc, ktoré sú oznaãené ãerven˘m krúÏkom 
pri spojke, musia byÈ pripojené k tej hadici na bloku redukcie 
tlaku, ktorá je tieÏ oznaãená krúÏkom.

6 Zaistite spojky t˘m, Ïe naskrutkujete objímku na konektor tak, 
aby sa dráÏka pohybovala smerom od guºôãky.

7 Nasaìte dve hadice pripojené k bloku redukcie tlaku na hadice 
pre napájanie valca na píle. Hadice v súprave hadíc, ktoré sú 
oznaãené ãerven˘m krúÏkom pri spojke, musia byÈ pripojené k 
hadiciam na píle, ktoré sú tieÏ oznaãené krúÏkom.

8 Pripojte vodnú hadicu pre prívod vody do píly.

9 Nasaìte dve veºké hydraulické hadice najskôr na jednotku, 
potom na pripojenia k motoru píly. Zaistite spojky t˘m, Ïe 
naskrutkujete objímku na konektor tak, aby sa dráÏka 
pohybovala smerom od guºôãky.

Ak dôjde k zaseknutiu spojok pri nasádzaní, je nevyhnutné spojky 
pred opätovn˘m nasadením úplne odpojiÈ.

Uistite sa, ãi spojky na hadiciach, ktoré sa práve nepouÏívajú, 
neleÏia priamo na zemi.

Spojky vÏdy uchovávajte v ão najväã‰ej ãistote. âisté spojky 
vydrÏia oveºa dlh‰ie.

POZOR! Aby voda mohla podºa potreby chladiÈ lano poãas 
rezania, je nevyhnutné upravovaÈ pozíciu chladiacej vody pri 
postupnom rezaní materiálu. Keì to robíte, nezabudnite vÏdy 
vypnúÈ stroj.
Slovak – 11



·TART A STOP
Pred ‰tartom

• Zabezpeãte priestor, kde má byÈ vykonan˘ rez, pred 
neoprávnen˘m vstupom osôb, ktoré sa môÏu zraniÈ alebo 
rozpt˘liÈ obsluhu zariadenia.

• Uistite sa, ãi sú v‰etky hydraulické hadice a spoje pevne a 
správne pripojené. Skontrolujte, ãi je správne pripojená a 
zapnutá chladiaca voda.

·tartovanie

Po úplnom namontovaní zariadenia je moÏné zahájiÈ rezanie. Pre 
zaistenie najefektívnej‰ieho rezania by malo byÈ zariadenie 
uvedené do prevádzky nasledovne:

1 Zatvorte ventil na bloku redukcie tlaku otoãením otoãného 
ovládaãa proti smeru chodu hodinov˘ch ruãiãiek aÏ na doraz. 
Potom otoãte dve otáãky späÈ.

2 Spustite elektrick˘ motor zatlaãením zeleného tlaãidla na 
diaºkovom ovládaãi.

3 Nastavte vstupn˘ prietok do jednotky na maximum otoãením 
ovládaãa na diaºkovom ovládaãi v smere chodu hodinov˘ch 
ruãiãiek.

4 Opatrne napnite lano otoãením otoãného ovládaãa na bloku 
redukcie tlaku v smere chodu hodinov˘ch ruãiãiek, aÏ k˘m 
nebude pnutie lana dostatoãné. Nezabudnite vÏdy 
skontrolovaÈ, ãi je lano správne vsadené do v‰etk˘ch kolies píly.

5 Spustite pohon lana otoãením ovládaãa prevádzky motora na 
diaºkovom ovládaãi v smere chodu hodinov˘ch ruãiãiek.

6 Opatrne zvy‰ujte r˘chlosÈ motora otáãaním ovládaãa pre 
prevádzku motora. Správny prevádzkov˘ tlak pri rezaní je 
medzi hodnotami 100 a 130 barov, av‰ak, mení sa v závislosti 
od toho, koºko súprav kolies je pouÏit˘ch v zásobníku, koºko 
lana je pouÏitého a aká je tvrdosÈ materiálu, ktor˘ má byÈ 
rezan˘.

7 Tak, ako dochádza k zarezávaniu do materiálu, prevádzkov˘ 
tlak klesá (jeho hodnota je zobrazená na displeji) a je 
nevyhnutné upraviÈ pnutie v zásobníku.  Pnutie upravte 
otoãením otoãného ovládaãa na bloku redukcie tlaku v smere 
chodu hodinov˘ch ruãiãiek.

8 V˘stupné pnutie v zásobníku je zobrazené indikátorom na 
zariadení (zobrazen˘ v polohe minimálneho pnutia). Keì je 
valec zásobníka úplne napnut˘, zariadenie je nevyhnutné 
zastaviÈ a lano navinúÈ okolo novej súpravy kolies. Potom 
pokraãujte v rezaní tak, ako je popísané vy‰‰ie.

Zastavenie

• ZníÏte r˘chlosÈ lana a nechajte motor úplne zastaviÈ.

• Vypnite elektrick˘ motor zatlaãením zeleného tlaãidla na 
diaºkovom ovládaãi.

DemontáÏ píly

• Odpojte prívodné káble od hydraulickej jednotky.

• Odpojte hydraulické hadice a vodnú hadicu od jednotky píly.

• Nadvihnite rameno zásobníka.

ëal‰ie kroky vykonajte ako pri montáÏi, ale v opaãnom poradí.

âistenie

Píla musí byÈ po dokonãení kaÏdého rezania dôkladne oãistená. Je 
mimoriadne dôleÏité dôkladne oãistiÈ v‰etky ãasti zariadenia. Je 
vhodné odpojiÈ vodnú hadicu od vodiaceho ramena a pouÏiÈ vodu 
z hadice na dôkladné opláchnutie jednotky píly. Ak je to 
nevyhnutné, môÏete pouÏiÈ ãistiacu kefku, ktorá je súãasÈou 
dodávky zariadenia, alebo podobné nástroje. Na ãistenie píly 
nepouÏívajte vysokotlakov˘ ostrekovaã.

POZOR! Aby voda mohla podºa potreby chladiÈ drôt poãas 
rezania, je nevyhnutné upravovaÈ pozíciu chladiacej vody pri 
postupnom rezaní materiálu. Keì to robíte, nezabudnite vÏdy 
vypnúÈ stroj.

POZOR! Na ãistenie píly nepouÏívajte vysokotlakov˘ ostrekovaã.
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ÚDRÎBA
ÚdrÏba

PouÏívateº môÏe vykonávaÈ iba údrÏbu a servis popísané v návode 
na obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v autorizovanej 
servisnej dielni.

Okrem kaÏdodennej údrÏby, napríklad ãistenia a mazania, je 
potrebné vykonávaÈ servis stroja. Po 50 hodinách rezania by mala 
akreditovaná dielÀa Husqvarna vykonaÈ na stroji servis. Potom by 
sa mal na píle vykonávaÈ servis po kaÏd˘ch 100 hodinách 
prevádzky. Servis je dôleÏit˘, aby ste ako zákazník mali stroj, ktor˘ 
po dlh˘ ãas funguje ão najefektívnej‰ie.

Mazanie

Na zaistenie ão najniÏ‰ieho trenia pri posune lana je nevyhnutné 
naplniÈ hriadele zásobníka mazadlom. Mazadlo dopæÀajte kaÏd˘ch 
5 – 10 hodín prevádzky zariadenia. PouÏite mazadlo Canadian 
Petroleum OG2 alebo podobné.

Opravy

!
UPOZORNENIE! Kontrola a/alebo údrÏba sa 

musí vykonávaÈ s odpojen˘mi hydraulick˘mi 

hadicami.

!
UPOZORNENIE! V‰etky typy opráv smú 

vykonávaÈ iba autorizovaní opravári. Je to z 

toho dôvodu, aby operátori neboli vystavení 

veºkému nebezpeãenstvu.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
CS 2512

Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EN 15027/A1.

Poznámka 2: Hladina tlaku hluku podºa smernice EN 15027/A1. Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku stroja majú 
typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 1,0 dB (A).

Kapacita zásobníka

Pnutie na lane CS 2512

Odporúãané laná

Pre ìal‰ie informácie o rozliãn˘ch diamantov˘ch nástrojoch (lanách) od spoloãnosti Husqvarna, prosím, kontaktujte vá‰ho predajcu 
produktov Husqvarna alebo nav‰tívte webovú stránku spoloãnosti Husqvarna, www.husqvarnacp.com.

V˘kon na hnacom kolese (s PP 455), v kW 20

Prietok hydraulického oleja, l/min 65/17

Max. hydraulick˘ tlak, bar / psi 230/3400

Max. odporúãan˘ hydraulick˘ tlak pri rezaní, bar/psi 130/1900

Maximálna dæÏka lana v zásobníku (2,4 m/súprava kolies), m 12

Rozmery, rukoväÈ zasunutá a ochrann˘ prvok sklopen˘ (D x · x V), mm 1150x750x980

HmotnosÈ, kg/lbs 150/330

R˘chlosÈ lana pri prevode 1, m/s / stôp/s 20/66

R˘chlosÈ lana pri prevode 2, m/s / stôp/s 25/82

Emisie hluku (pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 94

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 95

Hladiny hluku (viì poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 83

Poãet párov kolies v zásobníku

1 2 3 4 5

MIN. dæÏka v zariadení, m 3,4 4,4 5,5 6,5 7,5

Absorpãná dæÏka, m 2,4 4,8 7,2 9,6 12

MAX. dæÏka v zariadení, m 5,8 9,2 12,7 16,1 19,5

Spustenie.

Normálna prevádzka, optimalizovaná pre maximálnu ÏivotnosÈ lana.

Vysoká rezacia r˘chlosÈ, riziko skrátenia Ïivotnosti lana a po‰kodenia konektora.

PouÏitie nie je prípustné.

Tlak valca (bar)
Poãet kladiek pouÏit˘ch na ramene zásobníka lana.

1 2 3 4 5

5 30 10 5 0 0

10 40 13 10 10 5

20 60 30 20 15 10

30 100 45 30 25 15

40 125 60 40 30 20

50 150 70 45 35 25

60 150 90 60 45 30

70 210 105 70 55 40

80 240 120 80 60 45

90 270 135 90 70 55

100 310 155 100 75 60
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode

(UplatÀuje sa iba na Európu)

SpoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, ·védsko, tel.: +46-31-949000, zodpovedne vyhlasuje, Ïe Husqvarna CS 2512 so 
sériov˘mi ãíslami od roku 2010 a nov‰ími (rok je jasne uveden˘ na ‰títku s menovit˘mi údajmi, nasledovan˘ sériov˘m ãíslom), spæÀa 
poÏiadavky SMERNICE RADY:

• zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/ES.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN ISO 12100:2010, EN 15027/A1:2009, EN 982/A1:2008.

Göteborg, 26. januára 2012

Anders Ströby

Viceprezident, vedúci Oddelenia pre rozbrusovacie píly a kon‰trukãné vybavenie Husqvarna AB

(Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Symboly vyobrazené na tûlese 

stroje:

V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe obsluze 
nebo dal‰ím osobám zpÛsobit závaÏná nebo 
smrtelná zranûní.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, 
prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte 
se, Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm 
uvedené.

VÏdy pouÏívejte:
• Schválenou ochrannou pfiilbu
• Schválenou ochranu sluchu
• Ochranné br˘le ãi ‰tít
• Dechová rou‰ka

 
Tento v˘robek vyhovuje platn˘m pfiedpisÛm 
CE.

 
 

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 

certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

Popis úrovní v˘strahy

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

V¯STRAHA! 

POZOR!

UPOZORNùNÍ!

!
V¯STRAHA!  Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû 

nebezpeãí váÏného úrazu nebo úmrtí obsluhy 

nebo v pfiípadû nebezpeãí vzniku ‰kod v 

okolním prostoru pfii nedodrÏení pokynÛ 

uveden˘ch v této pfiíruãce.

!
POZOR! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû 

nebezpeãí úrazu obsluhy nebo v pfiípadû 

nebezpeãí vzniku ‰kod v okolním prostoru pfii 

nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 

pfiíruãce.

UPOZORNùNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû nebezpeãí 
po‰kození materiálÛ nebo zafiízení pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM
VáÏen˘ zákazníku,

Dûkujeme, Ïe jste si zvolili v˘robek spoleãnosti Husqvarna.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním budete 
pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Koupû nûkterého z na‰ich 
v˘robkÛ vám poskytne pfiístup k profesionální pomoci ohlednû 
oprav a servisu. Pokud jste zakoupili stroj jinde, neÏ u na‰ich 
autorizovan˘ch prodejcÛ, zeptejte se svého prodejce na nejbliÏ‰í 
autorizovan˘ servis.

Doufáme, Ïe tento návod k obsluze vám bude uÏiteãn˘m 
dokumentem. Dbejte na to, aby byl návod na pracovi‰ti stále po 
ruce. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu 
atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii 
dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, 
abyste pfiedali novému vlastníkovi i návod k pouÏití.

Více neÏ 300 let inovací

Historie ‰védské spoleãnosti Husqvarna sahá aÏ do roku 1689, kdy 
‰védsk˘ král Karel XI. nechal postavit továrnu na v˘robu mu‰ket. V 
té dobû jiÏ byly poloÏeny základy technick˘ch dovedností, které 
stály za v˘vojem nûkter˘ch ‰piãkov˘ch produktÛ z oblasti 
loveck˘ch zbraní, jízdních kol, motocyklÛ, domácích spotfiebiãÛ, 
‰icích strojÛ a zafiízení pro venkovní pouÏití.

Spoleãnost Husqvarna je pfiedním globálním v˘robcem 
motorov˘ch zafiízení pouÏívan˘ch v lesnictví, pfii údrÏbû parkÛ, 
trávníkÛ a zahrad a také fiezací techniky a diamantov˘ch nástrojÛ 
pro stavebnictví a kamenické práce.

Odpovûdnost uÏivatele

Odpovûdností majitele zafiízení nebo zamûstnavatele je, aby 
obsluha mûla dostateãné znalosti t˘kající se bezpeãného 
pouÏívání zafiízení. ¤ídící pracovníci a obsluha si musí prostudovat 
tento Návod k obsluze a porozumût jeho obsahu. Musí znát 
následující informace:

• Bezpeãnostní pokyny pro pouÏívání zafiízení.

• Rozsah pouÏití zafiízení a jeho omezení.

• ZpÛsob pouÏívání a údrÏby zafiízení.

PouÏití tohoto stroje mÛÏe b˘t regulováno národními pfiedpisy. NeÏ 
zaãnete stroj pouÏívat, zjistûte si, jaké pfiedpisy platí v místû, kde 
budete pracovat.

V˘hradní právo v˘robce

Ve‰keré informace a údaje v tomto návodu na obsluhu byly platné 
v okamÏiku jeho pfiedání do tisku.

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Funkce

V˘robky spoleãnosti Husqvarna se vyznaãují hodnotami, jako je 
vysok˘ v˘kon, spolehlivost, inovativní technologie, pokroãilá 
technická fie‰ení a ohled na Ïivotní prostfiedí.

Nûkteré z jedineãn˘ch funkcí va‰eho produktu jsou popsány níÏe.

CS 2512

Systém Husqvarna CS 2512 je urãen pro pouÏití s hydraulickou 
jednotkou PP 455 E nebo Husqvarna RC 455. Systém Husqvarna 
CS 2512 je v˘konná a snadno pouÏitelná lanová pila, která má 
kapacitu ke zvládnutí skuteãnû rozsáhl˘ch prací a zároveÀ je 
dostateãnû kompaktní a mobilní k vykonání men‰ích prací. MÛÏe 
se pouÏívat mnoha rÛzn˘mi zpÛsoby, jak na zemi, tak upevnûná 
na stûnû.

Dobfie promy‰lená konstrukce pily CS 2512 s hnacím kolem 
umístûn˘m na v˘stupní stranû stroje zaji‰Èuje, Ïe je lano stále 
napnuté, a to i pfii malé síle pro posuv. V kombinaci s 
nastaviteln˘m tlakov˘m ventilem poskytuje pfiesné ovládání fiezání 
a v˘born˘ v˘kon.

Stroj lze umístit vertikálnû i horizontálnû a mnoho fiezání lze 
provádût pfiímo bez externích kladkov˘ch kol.

Kompletní vybavení lanové pily:

• Jedna pila

• 1 x krabice s pfiíslu‰enstvím

• 1 x 18mm klíã

• 1 x redukce tlaku

• 1 x náhradní pryÏové kolo pro kolo zásobníku

• 1 x ãistící kartáã
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM
Pfiídavná vybavení

Vodní tryska

Pfiipojuje se na pfiívod vody na pile a pouÏívá se ke smûrování 
chladicí vody do fiezu, kde ochlazuje lano a váÏe betonov˘ prach.

Kola fiemenice

Vodicí kola Husqvarna jsou uzpÛsobena tak, aby vedla lano hladce 
co nejúãinnûj‰ím zpÛsobem. Díky pouÏití kladkov˘ch kol lze sníÏit 
poãet ostr˘ch rohÛ, kolem kter˘ch se fieÏe, takÏe se vyuÏije více 
fiezného v˘konu pro fiezání daného materiálu.

âisticí kartáã

Dá se pfiipojit k vodní hadici a pouÏít k ãi‰tûní stroje po pouÏití.
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CO JE CO?
âásti lanové pily

1 Hydraulick˘ motor 9 Pfiipojení vody
2 Pfiipojení hydraulick˘ch hadic

3 Hnací kolo

4 Zásobník lana

5 Válec zásobníku

6 Kryt

7 RukojeÈ

8 Stavûcí ‰rouby

10 Gumová kola

11 Rameno lana

12 Kotevní nosník

13 Redukce tlaku

14 Otoãná kola

15 Vodicí kola

16 Návod k pouÏití
20 – Czech



OBSLUHA
Ochranné prostfiedky

V‰eobecnû

Nikdy nepracujte se strojem, nemáte-li moÏnost pfiivolat pomoc v 
pfiípadû nehody.

Osobní ochranné pomÛcky

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou vylouãit 
nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, Ïe dojde k 
nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii v˘bûru správného 
vybavení.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochrannou pfiilbu

• Ochrana sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

• Dechová rou‰ka

• Silné rukavice s jist˘m úchopem.

• Pfiiléhav˘, siln˘ a pohodln˘ odûv, kter˘ dovolí plnou pohyblivost.

• Vysoké boty s ocelovou ‰piãkou a neklouzavou podráÏkou.

Ostatní ochranné prostfiedky

• Hasicí pfiístroj

• VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první pomoci.

Obecná bezpeãnostní opatfiení

Tento oddíl popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit profesionální 
zruãnost a zku‰enost.

• NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

• Odpovûdností obsluhy je, aby lidé nebo jejich majetek byli 
chránûni pfied nehodami a dal‰ími riziky.

• Zafiízení musí b˘t udrÏováno v ãistotû. Symboly a nálepky 
musí b˘t plnû ãitelné. 

VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum

Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi se 
mÛÏete setkat. VÏdy buìte opatrní a pouÏívejte zdrav˘ rozum.

V pfiípadû, Ïe se dostanete do situace, kdy se necítíte bezpeãnû, 
ukonãete práci a poÏádejte o radu odborníka. ObraÈte se na va‰eho 
prodejce, servis nebo na zku‰eného pracovníka se strojem. 
Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, na kterou se cítíte nedostateãnû 
kvalifikováni! 

!
V¯STRAHA!  Pfii pouÏití v˘robkÛ jako jsou 

fiezaãky, rozbru‰ovaãky, vrtaãky, které 

brousí nebo formují materiál, mÛÏe vznikat 

prach a v˘pary, které mohou obsahovat 

‰kodlivé chemikálie. Zkontrolujte strukturu 

materiálu, se kter˘m budete pracovat, a 

pouÏijte vhodnou d˘chací masku.

Dlouhodobé vystavování pÛsobení hluku 

mÛÏe vést k trvalému po‰kození sluchu. Proto 

vÏdy pouÏívejte schválenou ochranu sluchu. 

Je nutné dát vÏdy pozor na v˘straÏné signály 

nebo volání, pouÏíváte-li ochranu sluchu. 

Sejmûte vÏdy ochranu sluchu ihned po 

zastavení motoru.

Pfii práci s v˘robky, které obsahují pohyblivé 

ãásti, vÏdy hrozí riziko rozdrcení ãástí tûla. 

Abyste zabránili úrazu, noste ochranné 

rukavice. Buìte opatrní, protoÏe pohyblivé 

ãásti mohou zachytit odûv, dlouhé vlasy nebo 

‰perky.

!
UPOZORNùNÍ! Pfii práci s tímto zafiízením 

mÛÏe docházet k jiskfiení a vzniká riziko 

poÏáru. VÏdy mûjte pfii ruce protipoÏární 

vybavení.

!
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 

neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 

nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe obsluze 

nebo dal‰ím osobám zpÛsobit závaÏná nebo 

smrtelná zranûní.

Dûtem a osobám, které nejsou seznámeny s 

pouÏíváním stroje, nedovolte jeho pouÏití ani 

opravy.

Nedovolte pracovat se strojem nikomu, kdo si 

pfiedem nepfieãetl a neporozumûl obsahu 

návodu k pouÏití.

Nikdy nepouÏívejte stroj, jste-li unaveni, 

jestliÏe jste poÏili alkohol nebo jestliÏe 

uÏíváte léky, které by mohly ovlivnit vá‰ 

zrak, úsudek nebo pohybovou koordinaci.

!
V¯STRAHA!  Neoprávnûné zmûny a nebo 

pouÏití nepovolného pfiíslu‰enství mÛÏe 

zpÛsobit váÏné zranûní nebo smrt uÏivatele ãi 

jin˘ch osob. Konstrukce zafiízení nesmí b˘t za 

Ïádn˘ch okolností upravována bez svolení 

v˘robce.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ïe byste zmûnili 

trvale jeho pÛvodní konstrukci, a 

nepouÏívejte jej ani v pfiípadû, kdy se vám 

bude zdát, Ïe ji upravil nûkdo jin˘.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela v 

pofiádku. Pravidelnû provádûjte kontroly a 

údrÏbu podle servisních pokynÛ popsan˘ch v 

této pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy 

mohou provádût pouze vy‰kolení a 

kvalifikovaní odborníci. Viz pokyny v ãásti 

ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívejte originální pfiíslu‰enství.
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OBSLUHA
Bezpeãnost pracovního prostoru

• Prohlédnûte své okolí a ujistûte se, Ïe se v nûm nenachází nic, 
co by mohlo ovlivnit va‰i kontrolu nad zafiízením.

• Zajistûte, aby nemohlo dojít ke kontaktu osob nebo nûjak˘ch 
pfiedmûtÛ s fiezacím zafiízením nebo k zasaÏení jeho ãástmi v 
pfiípadû pfietrÏení lana.

• Zajistûte pracovní oblast patfiiãn˘m zpÛsobem, pokud hrozí 
nebezpeãí, Ïe mohou odletût ãásti opracovávaného objektu. 
Zabezpeãte a ohraniãte danou oblast a zajistûte, aby nemohlo 
dojít k úrazu nebo k po‰kození materiálu.

• Zkontrolujte, zda není v pracovním prostoru nebo v materiálu 
urãeném k fiezání vedeno nûjaké potrubí nebo elektrické 
kabely.

• Zkontrolujte, zda elektrické kabely v pracovní oblasti nejsou 
pod napûtím.

• K vytvofiení bezpeãného pracovního prostfiedí se ujistûte, Ïe je 
pracovní plocha fiádnû osvûtlena.

• NepouÏívejte motorov˘ foukaã za ‰patného poãasí, jako napfi. 
v husté mlze, prudkém de‰ti, silném vûtru, silném mrazu 
apod. Práce za ‰patného poãasí je namahavá a mÛÏe vést k 
nebezpeãn˘m okolnostem, napfi. ke kluzkému podloÏí.

Hlavní principy ãinnosti

• Stroj je urãen k fiezání betonu, cihel a rÛzn˘ch kamenn˘ch 
materiálÛ. Nesmí se pouÏívat k jin˘m úãelÛm.

• Stroj je urãen pouze k pouÏití spoleãnû s jednotkou Husqvarna 
PP 455E nebo s jednotkou pfiipojenou k modelu Husqvarna RC 
455. Ve‰keré jiné pouÏití je zakázáno.

• Stroj je urãen k pouÏití v prÛmyslov˘ch aplikacích zku‰enou 
obsluhou.

• Neupravujte bezpeãnostní zafiízení. Pravidelnû kontrolujte jeho 
správnou funkci. Stroj nesmí b˘t provozován s vadn˘m nebo 
rozebran˘m bezpeãnostním zafiízením.

• Pfied spu‰tûním stroje vÏdy zkontrolujte, Ïe je kryt správnû 
namontován. Nikdy nefiezejte bez pouÏití krytu.

• Nikdy nepouÏívejte opotfiebované nebo po‰kozené lano.

• PouÏívejte v˘hradnû lano doporuãené v˘robcem. Dal‰í pokyny 
najdete v ãásti Technické údaje.

• Nikdy nefiezejte bez pouÏití chladicí vody. U ‰patnû chlazeného 
lana mÛÏe dojít k pfiehfiátí segmentÛ coÏ má za následek vût‰í 
opotfiebení. V nejhor‰ím moÏném pfiípadû se mohou segmenty 
z lana uvolnit a zranit osoby v blízkosti pily.

• Zkontrolujte, zda jsou v‰echny spoje, pfiipojení a hydraulické 
hadice ve zcela provozuschopném stavu.

• UdrÏujte hydraulické hadice a spoje v ãistotû. Hadice 
nepouÏívejte nesprávn˘m zpÛsobem.

• NepouÏívejte zkroucené, opotfiebované nebo po‰kozené 
hadice.

• Pfied zv˘‰ením tlaku v hydraulickém systému zkontrolujte, zda 
jsou hadice správnû pfiipojeny ke stroji a zda jsou hydraulické 
spoje správnû zaji‰tûny. Spoje se zaji‰Èují na‰roubováním 
vnûj‰í objímky na konektor typu samice tak, Ïe se dráÏka 
pohybuje smûrem od kuliãky.

• Dennû kontrolujte tûsnost stroje, spojÛ a hydraulick˘ch hadic. 
Prasklina nebo netûsnost mÛÏe zpÛsobit „vstfiíknutí 
hydraulického oleje“ do tûla nebo jin˘ váÏn˘ úraz.

• Pfied odpojením hydraulick˘ch hadic vÏdy nejprve vypnûte a 
odpojte hydraulickou jednotku a zkontrolujte, zda se motory 
úplnû zastavily.

• Nepfiekraãujte stanoven˘ prÛtok nebo tlak hydraulického oleje 
pro pouÏit˘ nástroj. Nadmûrn˘ tlak nebo prÛtok mÛÏe zpÛsobit 
prasknutí systému.

• Pfii pouÏívání hydraulick˘ch nástrojÛ na el. kabelech nebo v 
jejich blízkosti musí b˘t pouÏity hadice, které jsou oznaãené a 
schválené jako elektricky nevodivé. PouÏití jin˘ch typÛ hadic 
mÛÏe mít za následek váÏné zranûní osob nebo dokonce smrt.

• Pfii v˘mûnû hadic musí b˘t pouÏity hadice oznaãené jako 
elektricky nevodivé. Izolaci hadic je potfieba pravidelnû 
kontrolovat podle speciálních pokynÛ.

• Pfied zahájením fiezání spusÈte hydraulick˘ systém a nechte ho 
dosáhnout provozní 30 °C, aby se sníÏil zpûtn˘ tlak a dal‰í 
opotfiebení. 

• VÏdy dbejte na to, abyste pfii práci pevnû a stabilnû stáli.

• Pfied zahájením fiezání peãlivû vyznaãte v‰echny fiezy a 
naplánujte si ãinnost, aby pfii fiezání nebyly ohroÏeny osoby ani 
stroj.

• Pokud je spu‰tûn˘ motor, nikdy nenechávejte stroj bez dozoru.

• Pfii fiezání musíte mít vÏdy bezpeãnû v dosahu nouzov˘ 
vypínaã na hydraulické jednotce nebo vypínaã na dálkovém 
ovládání. Informace naleznete v návodu k hydraulické 
jednotce. 

• Pfii pouÏívání strojÛ musí b˘t vÏdy po ruce dal‰í osoba, abyste 
mohli v pfiípadû nehody pfiivolat pomoc.

• Dávejte pozor pfii zvedání. Manipulujete s tûÏk˘mi objekty, 
takÏe hrozí nebezpeãí pfiiskfiípnutí ãástí tûla nebo jin˘ch 
zranûní.

Pfieprava a pfiechovávání

• Zafiízení pfii transportu zajistûte, aby nedocházelo k po‰kození 
a nehodám.

• Pfied pfiemisÈováním zafiízení vÏdy vypnûte napájení 
hydraulické jednotky a odpojte hadice pfiipojené k pile.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah dûtí 
a nepovolan˘ch osob.

!
V¯STRAHA!  Bezpeãná vzdálenost od v‰ech 

pohybliv˘ch ãástí je minimálnû 1,5 m. Jste 

zodpovûdni za to, Ïe se v pracovním okruhu 

nezdrÏují zvífiata a diváci.
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MONTÁÎ
MontáÏ a demontáÏ vybavení

¤ezání je tfieba peãlivû naplánovat pfied sestavením pily, aby bylo 
moÏné fiezat co nejsnadnûji.

Systém Husqvarna CS 2512 lze sestavit pro horizontální nebo 
vertikální fiezání. Pokud chcete fiezat vertikálnû, pila se sestavuje 
nastojato.

Pokud chcete fiezat v úrovní podlahy nebo do podlahy, pila se 
sestavuje naleÏato.

MoÏná bude zapotfiebí vyvrtat otvory pro protaÏení lana fiezan˘m 
materiálem.

Umístûte pilu do vhodné polohy pfied plánovan˘m fiezem. KdyÏ je 
pila ve správné poloze, zajistûte ji za‰roubováním kotevního 
‰roubu.

Po upevnûní pily k podlaze za‰roubujte nastavovací nohy tak, aby 
pila pevnû stála.

Uvûdomte si, Ïe tûÏi‰tû stroje (‰ed˘ kruh) se nachází mezi prvním 
a druh˘m párem nastavovacích nohou (páry nastavovacích nohou 
jsou oznaãeny 1-3) pfii horizontálním fiezání (A). Pfii fiezání pod 
strojem je dÛleÏité, aby byla pila dobfie upevnûna kotevním 
‰roubem (b), protoÏe musí b˘t pouÏity páry 2 a 3 nastavovacích 
nohou. (Pár 1 nastavovacích nohou mÛÏe spoãívat na odfiíznuté 
sekci.) Kdyby nebyla pila dobfie ukotvena, pfievrátila by se, aÏ by 
do‰lo k profiíznutí materiálu podpírajícího pár 1 nastavovacích 
nohou.

V pfiípadû potfieby nasaìte kladková kola, aby pomáhala bûhem 
fiezání. Díky pouÏití kladkov˘ch kol lze sníÏit poãet ostr˘ch rohÛ, 
kolem kter˘ch se protahuje lano, takÏe se lano ménû opotfiebí a 
souãasnû se usnadní fiezání. Pfii pouÏití kladkov˘ch kol lze také 
navádût lano rÛzn˘m smûrem aniÏ by bylo potfieba h˘bat s pilou.

Kladková kola se také vyuÏijí pfii zachycení lana po dokonãení 
fiezání.

!
V¯STRAHA!  Odpojte hydraulické hadice.

!
V¯STRAHA!  VÏdy umístûte pilu tak, abyste 

mohli stát bez rizika, Ïe budete zasaÏeni 

pfietrÏen˘m lanem. Bûhem fiezání se v 

pracovní oblasti nesmûjí pohybovat Ïádné 

nepovolané osoby. ZasaÏení pfietrÏen˘m 

lanem mÛÏe vést k tûÏkému úrazu nebo smrti.
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MONTÁÎ
Navlékání lana

Kryt lze snadno zvednout a usnadnit tak nasazování lana. Nyní 
navléknûte lano následujícím postupem:

1 Zkontrolujte, zda je zásobník v min. poloze.

2 Natáhnûte lano kolem fiezaného materiálu; pokud moÏno ho 
protáhnûte pfiedvrtan˘mi otvory a zpátky do pily.

3 Protáhnûte lano otvorem u otoãného kola a kolem vhodného 
poãtu sad koleãek v zásobníku.

4 Nastavte jednotku hnacího kola podle poãtu sad koleãek 
pouÏit˘ch v zásobníku:

Povolte raménko vy‰roubováním knoflíku proti smûru chodu 
hodinov˘ch ruãiãek. Otoãte jednotku hnacího kola tak, aby 
bylo raménko vyrovnáno se znaãkami na pile. Zajistûte 
jednotku hnacího kola za‰roubováním knoflíku.

Bûhem první fáze fiezání se obvykle pouÏívá pouze jedna sada 
koleãek.

5 Protáhnûte lano kolem hnacího kola a ven otvorem vedle 
druhého otoãného kola. Otoãné kolo lze otáãet a zajistit v 
poÏadované poloze otáãením oznaãen˘ch (A) knoflíkÛ.

6 NeÏ spojíte spojky lana, lano by se mûlo zkroutit o 1 aÏ 2 
otáãky na metr pouÏité délky lana. Je dÛleÏité, aby se lano 
zkroutilo ve stejném smûru, ve kterém je natoãené. Je to z 
toho dÛvodu, aby se diamantové segmenty lana 
opotfiebovávaly co nejrovnomûrnûji.

7 Zajistûte lano kolíãkem. Pokud nejsou na lanû koncová 
pouzdra, musí se na lano nasadit. Je potfieba pouÏít speciální 
kle‰tû. Pokud si nejste jisti, jak˘ model je potfieba pouÏít, 
obraÈte se na prodejce v˘robkÛ Husqvarna.

8 KdyÏ je lano správnû navleãeno, mûlo by strojem procházet 
jako na následujícím obrázku:

UPOZORNùNÍ! PouÏité lano musí b˘t vÏdy vedeno stejn˘m 
smûrem jako pfii pfiedchozím pouÏití, aby se zabránilo 
zbyteãnému opotfiebení.

a
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MONTÁÎ
Umístûní chlazení vodou

Systém Husqvarna CS 2512 je vybaven dvûma v˘stupy chladicí 
vody. V ideálním pfiípadû k nim pfiipojte vodní trysky Husqvarna. 
Trysky s vodou se umístí do míst, kde lano vstupuje do betonu. 
Tímto zpÛsobem lano vtahuje vodu do fiezu, voda na sebe váÏe 
prach a lano je úãinnû chlazeno.

Kromû chladicí vody z trysky je lano oplachováno dvûma otoãn˘mi 
koly na stroji. Cílem je, aby bylo lano co nejãist‰í, takÏe u pily 
dochází k men‰ím ztrátám tfiením a úãinnost fiezání je vût‰í, neboÈ 
je lano ãist‰í.

Pfiipojení hydraulické jednotky

KdyÏ je pila správnû sestavena, pfiipojte ji k hydraulické jednotce. 
Systém Husqvarna CS 2512 je urãen pro pouÏití s modely 
Husqvarna PP 455 nebo Husqvarna RC 455.

1 Zkontrolujte, zda je hydraulická jednotka pfiipojena k napájení.

2 Pfiipojte k motoru na hydraulické jednotce chladicí vodu.

3 Zkontrolujte, zda je na displeji dálkového ovládání zobrazena 
zpráva CONNECT HOSE BUNDLE. Pokud tomu tak není, 
podívejte se do návodu k pouÏití modelu PP 455E nebo RC 
455.

4 Nasaìte na hydraulickou jednotku redukci tlaku dle pokynÛ v 
návodu k pouÏití redukce.

5 Pfiipojte k redukci tlaku dvû men‰í hydraulické hadice. Hadice 
oznaãené ve svazku ãerven˘m kotouãkem u spoje se pfiipojují 
k hadici na redukci, která je rovnûÏ oznaãena kotouãkem.

6 Zajistûte spoje tím, Ïe na‰roubujete objímku na konektor tak, 
Ïe se dráÏka pohybuje smûrem od kuliãky.

7 Pfiipojte dvû hadice pfiipojené k redukci tlaku k hadicím na válci 
posuvu na pile. Hadice oznaãené ve svazku ãerven˘m 
kotouãkem u spoje se pfiipojují k hadici na pile, která je rovnûÏ 
oznaãena kotouãkem.

8 Pfiipojte vodní hadici k pfiívodu vody na pile.

9 Pfiipojte dvû velké hydraulické hadice nejprve k jednotce a 
potom ke konektorÛm na motoru pily. Zajistûte spoje tím, Ïe 
na‰roubujete objímku na konektor tak, Ïe se dráÏka pohybuje 
smûrem od kuliãky.

Pokud se spoje bûhem sestavování zaseknou, musí se pfied 
opakovan˘m sestavením úplnû demontovat.

NepouÏívané spoje hadic nesmí leÏet pfiímo na zemi.

Spoje udrÏujte v max. ãistotû. âisté spoje déle vydrÏí.

UPOZORNùNÍ! Aby voda lano bûhem fiezání náleÏitû chladila, je 
dÛleÏité nastavit pozici chladicí vody podle fiezání materiálu. 
Bûhem nastavování nikdy nezapomeÀte zastavit stroj.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Pfied nastartováním

• Ohraniãte pracovní oblast tak, aby nemohlo dojít k úrazu cizích 
osob a aby nikdo neru‰il pracovníka.

• Zkontrolujte, zda jsou v‰echny hydraulické hadice a pfiipojení 
netknuté a správnû zapojené, a zda je správnû pfiipojená a 
zapnutá chladicí voda.

Startování

Po sestavení ve‰kerého vybavení lze zahájit fiezání. Aby pila 
pracovala co nejúãinnûji, je potfieba zaãít následujícím zpÛsobem:

1 Zavfiete ventil na redukci tlaku otoãením knoflíku proti smûru 
chodu hodinov˘ch ruãiãek aÏ nadoraz a potom ho o dvû otáãky 
povolte.

2 SpusÈte elektromotor jedním stisknutím zeleného tlaãítka na 
dálkovém ovládání.

3 Nastavte posuv na jednotce na maximum otoãením ovladaãe 
na dálkovém ovládání ve smûru chodu hodinov˘ch ruãiãek.

4 Pomalu otáãejte knoflíkem na redukci tlaku ve smûru chodu 
hodinov˘ch ruãiãek, dokud se lano dostateãnû nenapne. VÏdy 
zkontrolujte, zda je lano správnû usazené ve v‰ech koleãkách 
pily.

5 SpusÈte pohon lana otoãením ovladaãe otáãení motoru na 
dálkovém ovládání ve smûru chodu hodinov˘ch ruãiãek.

6 Pomalu zvy‰ujte otáãky motoru otáãením ovladaãe otáãení 
motoru. Vhodn˘ pracovní tlak pfii fiezání se obvykle nachází v 
rozmezí 100 aÏ 130 barÛ, ale závisí na poãtu pouÏit˘ch sad 
koleãek v zásobníku, na mnoÏství pouÏitého lana a na tvrdosti 
fiezaného materiálu.

7 Bûhem fiezání materiálu pracovní tlak klesá, coÏ je zobrazeno 
na displeji, a zásobník je potfieba napnout. Provádí se to 
otáãením knoflíku na redukci tlaku ve smûru chodu hodinov˘ch 
ruãiãek.

8 V˘stupní napûtí zásobníku je vyznaãeno ukazatelem na stroji 
(na obr. v min. poloze). KdyÏ je válec zásobníku úplnû napnut˘, 
stroj se musí zastavit a lano je potfieba namotat kolem nové 
sady koleãek. Potom lze pokraãovat v fiezání v˘‰e popsan˘m 
zpÛsobem.

Vypínání

• SniÏte rychlost lana a poãkejte, aÏ se motor úplnû zastaví.

• Vypnûte elektromotor stisknutím zeleného tlaãítka na 
dálkovém ovládání.

DemontáÏ pily

• Odpojte od hydraulické jednotky pfiipojené kabely.

• Odpojte od pily hydraulické hadice a vodní hadici.

• Sklopte raménko zásobníku.

Ostatní kroky se provádí v obráceném sledu montáÏe.

âi‰tûní

Pilu je tfieba po dokonãení fiezání vyãistit. Je potfieba vyãistit 
ve‰keré vybavení pily. Je vhodné odpojit vodní hadici od otoãného 
raménka a pouÏít ji k opláchnutí pily. V pfiípadû potfieby lze k 
oãi‰tûní zafiízení také pouÏít pfiiloÏen˘ ãisticí kartáã nebo podobn˘ 
nástroj. K ãi‰tûní pily nepouÏívejte mytí vodou pod vysok˘m 
tlakem.

UPOZORNùNÍ! Aby voda lano bûhem fiezání náleÏitû chladila, je 
dÛleÏité nastavit pozici chladicí vody podle fiezání materiálu. 
Bûhem nastavování nikdy nezapomeÀte zastavit stroj.

UPOZORNùNÍ! K ãi‰tûní pily nepouÏívejte mytí vodou pod 
vysok˘m tlakem.
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ÚDRÎBA
ÚdrÏba

UÏivatel smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, 
které jsou popsány v tomto návodu k pouÏití. Rozsáhlej‰í zásahy je 
nutno nechat provést autorizované servisní dílnû.

Kromû denní údrÏby, jako je ãi‰tûní a mazání, je potfieba provádût 
servis stroje. Po 50 hodinách fiezání je potfieba provést servis stroje 
v autorizovaném servisu Husqvarna. Servis pily je potfieba provádût 
po kaÏd˘ch 100 hodinách provozu. Servis je dÛleÏit˘ z toho 
dÛvodu, abyste jako uÏivatel mûli k dispozici efektivnû fungující 
stroj po co nejdel‰í dobu.

Mazání

Aby bylo tfiení lana co nejmen‰í, musí se osy zásobníku promazat. 
Promazání provádûjte po kaÏd˘ch 5 aÏ 10 hodinách provozu. 
PouÏijte Canadian Petroleum OG2 nebo podobné mazivo.

Opravy

!
POZOR! Kontrola a/nebo údrÏba se provádí s 

odmontovan˘mi hadicemi hydrauliky.

!
POZOR! V‰echny typy oprav smí provádût 

pouze autorizovaní opraváfii. DÛvodem je to, 

aby obsluha nepodstupovala velké riziko.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
CS 2512

Poznámka 1: Emise hluku do okolí namûfiené jako akustick˘ v˘kon (LWA) podle normy EN 15027/A1.

Poznámka 2: Hladina akustického tlaku mûfiená podle normy EN 15027/A1. Uvádûná data pro hladinu akustického tlaku mají typickou 
statistickou odchylku (standardní odchylku) 1,0 dB(A).

Kapacita zásobníku

Napnutí lana v systému CS 2512

Doporuãená lana

Dal‰í informace o rÛzn˘ch diamantov˘ch nástrojích (lanech) Husqvarna získáte od prodejce v˘robkÛ Husqvarna nebo na webov˘ch stránkách 
spoleãnosti Husqvarna, www.husqvarna.com/cz/construction/home/.

V˘kon na hnacím kole (s PP 455), kW 20

PrÛtok hydraulického oleje, l/min /gpm 65/17

Max. hydraulick˘ tlak, bar / psi 230/3400

Max. doporuãen˘ hydraulick˘ tlak pfii fiezání, bar/psi 130/1900

Max. délka lana v zásobníku (2,4 m/sada koleãek), m 12

Rozmûry, sklopená rukojeÈ a sklopen˘ kryt (D x · x V), mm 1150x750x980

Hmotnost, kg/lb 150/330

Rychlost lana, pfievod 1, m/s / stopy/s 20/66

Rychlost lana, pfievod 2, m/s / stopy/s 25/82

Emise hluku (viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 94

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 95

Hladiny hluku (viz poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 83

Poãet párÛ koleãek v zásobníku

1 2 3 4 5

MIN. délka ve stroji, m 3,4 4,4 5,5 6,5 7,5

Absorbovaná délka, m 2,4 4,8 7,2 9,6 12

MAX. délka ve stroji, m 5,8 9,2 12,7 16,1 19,5

Spu‰tûní.

Normální provoz, optimalizovan˘ pro max. Ïivotnost lana.

Vysoká rychlost fiezání, riziko krátké Ïivotnosti lana a prasknutí konektoru.

NepouÏívat.

Tlak ve válci (bary)
Poãet kladek pouÏit˘ch v raménku zásobníku lana

1 2 3 4 5

5 30 10 5 0 0

10 40 13 10 10 5

20 60 30 20 15 10

30 100 45 30 25 15

40 125 60 40 30 20

50 150 70 45 35 25

60 150 90 60 45 30

70 210 105 70 55 40

80 240 120 80 60 45

90 270 135 90 70 55

100 310 155 100 75 60
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TECHNICKÉ ÚDAJE
ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, ·védsko, tel.:  +46-31-949000, tímto na svou zodpovûdnost prohla‰uje, Ïe v˘robek Husqvarna 

CS 2512 s v˘robním ãíslem z roku 2010 a novûj‰ím (rok je zfietelnû uveden na typovém ‰títku a za ním následuje v˘robní ãíslo) splÀuje 
poÏadavky SMùRNICE RADY:

• ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN ISO 12100:2010, EN 15027/A1:2009, EN 982/A1:2008.

Göteborg, dne 26.ledna 2012

Anders Ströby

Viceprezident, vedoucí divize Power Cutters and Construction Equipment Husqvarna AB

(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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ZNACZENIE SYMBOLI
Oznakowanie maszyny:

OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ maszynà 
mo˝e ona staç si´ niebezpiecznym 
narz´dziem, mogàcym spowodowaç 
obra˝enia lub Êmierç u˝ytkownika lub innych 
osób.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà 
prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem 
zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzony kask ochronny

• Zatwierdzone ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka ochronna na 
twarz

• Maska przeciwpy∏owa

 
Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

 
 
 

Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone 

na maszynie dotyczà specjalnych wymogów, 

zwiàzanych z certyfikatami w poszczególnych krajach.

WyjaÊnienie poziomów ostrze˝eƒ

Wyst´pujà trzy poziomy ostrze˝eƒ. 

OSTRZE˚ENIE!

OSTRO˚NIE!

UWAGA!

!
OSTRZE˚ENIE! Jest u˝ywane, gdy istnieje 

ryzyko powa˝nych obra˝eƒ, Êmierci 

operatora lub uszkodzenia otoczenia w 

wyniku nieprzestrzegania instrukcji obs∏ugi.

!
OSTRO˚NIE! Jest u˝ywane, gdy istnieje 

ryzyko obra˝eƒ operatora lub uszkodzenia 

otoczenia w wyniku nieprzestrzegania 

instrukcji obs∏ugi.

UWAGA! Jest u˝ywane, gdy istnieje ryzyko uszkodzenia 
materia∏ów lub urzàdzenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.
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SPIS TREÂCI
Spis treÊci
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OPIS
Szanowny Kliencie!

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej maszyny 
i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç korzystania 
z profesjonalnej pomocy w razie koniecznoÊci przeprowadzenia 
naprawy lub serwisu. Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w 
autoryzowanym punkcie sprzeda˝y, prosimy zapytaç o najbli˝szy 
warsztat serwisowy.

Niniejsza Instrukcja obs∏ugi ma charakter dokumentu 
wartoÊciowego. Dopilnuj, aby instrukcja obs∏ugi by∏a zawsze pod 
r´kà w miejscu pracy. Stosujàc si´ do zawartych w niej 
wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, 
konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy 
maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku sprzeda˝y. 
W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç nowemu 
u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Ponad 300 lat innowacji

Tradycje szwedzkiej firmy Husqvarna AB si´gajà 1689 roku, kiedy 
to król Szwecji Karol XI nakaza∏ wybudowaç fabryk´ produkujàcà 
muszkiety. W tym czasie po∏o˝ono pierwszy fundament pod 
umiej´tnoÊci in˝ynierskie, które przyczyni∏y si´ do rozwoju 
niektórych wiodàcych na Êwiecie produktów w dziedzinach takich 
jak broƒ myÊliwska, rowery, motocykle, urzàdzenia gospodarstwa 
domowego, maszyny do szycia oraz produkty przeznaczone do 
u˝ytku na zewnàtrz. 

Husqvarna jest Êwiatowym liderem w produkcji urzàdzeƒ 
przeznaczonych do u˝ytku na zewnàtrz dla leÊnictwa, do 
piel´gnacji parków, trawników oraz ogrodów, jak równie˝ narz´dzi 
diamentowych dla budownictwa i przemys∏u kamieniarskiego.

OdpowiedzialnoÊç u˝ytkownika

W∏aÊciciel/pracodawca jest odpowiedzialny za odpowiednie 
wyszkolenie operatora, umo˝liwiajàce bezpiecznà obs∏ug´ 
urzàdzenia. Kierownicy i operatorzy muszà przeczytaç i 
zrozumieç niniejszà instrukcj´ obs∏ugi. Muszà byç Êwiadomi:

• Instrukcji bezpieczeƒstwa maszyny.

• Zakresu zastosowaƒ i ograniczeƒ maszyny.

• Sposobu u˝ytkowania i konserwacji maszyny.

Przepisy krajowe mogà mówiç o u˝yciu niniejszej maszyny. Przed 
rozpocz´ciem pracy z maszynà, nale˝y upewniç si´ jakie przepisy 
obowiàzujà w danym miejscu.

Zastrze˝enie producenta

Wszelkie informacje i dane zawarte w niniejszej instrukcji obs∏ugi 
zachowujà aktualnoÊç w dniu oddania instrukcji obs∏ugi do druku..

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w zwiàzku 
z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez uprzedzenia.

W∏aÊciwoÊci

Produkty Husqvarna wyró˝niajà wartoÊci takie jak wysokie osiàgi, 
niezawodnoÊç, innowacyjna technologia, zaawansowane 
rozwiàzania techniczne oraz uwzgl´dnianie ochrony Êrodowiska.

Niektóre z unikalnych w∏aÊciwoÊci Paƒstwa produktu sà opisane 
poni˝ej.

CS 2512

Przecinarka sznurowa Husqvarna CS 2512 jest przeznaczona do 
u˝ytku wraz z agregatem hydraulicznym PP 455 E lub RC 455 
firmy Husqvarna. Maszyna jest ∏atwa w obs∏udze i ma du˝à moc, 
dzi´ki czemu dobrze sobie radzi z du˝ymi zadaniami, choç jest 
jednoczeÊnie wystarczajàco kompaktowa i por´czna, aby 
wykonywaç mniejsze prace. Mo˝na jej u˝ywaç na ró˝ne sposoby 
— zarówno na pod∏o˝u, jak i po zamocowaniu na Êcianie.

PrzemyÊlana konstrukcja przecinarki CS 2512 z ko∏em 
nap´dowym umieszczonym po stronie zdawczej pozwala 
utrzymaç napr´˝enie drutu nawet przy niewielkim obcià˝eniu. 
Regulowany zawór ciÊnieniowy zapewnia precyzyjne sterowanie 
ci´cia i znakomite efekty.

Maszyn´ mo˝na zamocowaç pionowo lub poziomo, a wiele ci´ç 
mo˝na wykonaç bezpoÊrednio, bez u˝ycia zewn´trznych kó∏ 
pasowych.

Pe∏en zestaw sk∏ada si´ z nast´pujàcych elementów:

• przecinarka — 1 szt.

• pude∏ko z akcesoriami — 1 szt.

• klucz 18 mm — 1 szt.

• blok redukcji ciÊnienia — 1 szt.

• dodatkowa gumka na ko∏o zasobnika — 1 szt.

• szczotka — 1 szt.
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OPIS
Akcesoria

Dysza wodna

Po∏àczona z uk∏adem hydraulicznym przecinarki; s∏u˝y do 
doprowadzania wody w miejsce ci´cia w celu sch∏odzenia drutu i 
zwiàzania betonowego py∏u.

Ko∏a linowe

Luêne ko∏a pasowe firmy Husqvarna prowadzà drut w 
najskuteczniejszy mo˝liwy sposób. Dzi´ki zastosowaniu kó∏ 
pasowych zmniejsza si´ liczba ostrych naro˝ników, które trzeba 
ominàç, czyli wi´ksza cz´Êç mocy tnàcej jest przeznaczona do 
usuwania materia∏u.

Szczotka

Szczotk´ mo˝na po∏àczyç z w´˝em wodnym, aby wyczyÊciç 
maszyn´ po u˝yciu.
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CO JEST CO?
Cz´Êci przecinarki sznurowej

1 Silnik hydrauliczny 9 Po∏àczenie wodne
2 Po∏àczenia hydrauliczne

3 Ko∏o nap´dowe

4 Zasobnik drutu

5 Cylinder zasobnika

6 Os∏ona 

7 Uchwyt do przenoszenia

8 Âruby poziomujàce

10 Gumowe kó∏ka

11 Wysi´gnik z drutem

12 Belka rozporowa

13 Blok redukcji ciÊnienia

14 Ko∏a skr´tne

15 Ko∏a prowadzàce

16 Instrukcja obs∏ugi
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DZIA¸ANIE
Ârodki ochronne

Uwagi ogólne

Nigdy nie u˝ywaj maszyny, jeÊli nie masz mo˝liwoÊci wezwania 
pomocy w razie wypadku.

Ârodki ochrony osobistej

Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony osobistej. 
Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka odniesienia obra˝eƒ, 
natomiast ograniczajà ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. 
PoproÊ swojego dealera o pomoc w wyborze Êrodków ochrony 
osobistej.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzony kask ochronny

• Ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka ochronna na twarz

• Maska przeciwpy∏owa

• Mocne, przeciwpoÊlizgowe r´kawice ochronne.

• Dopasowana, mocna i wygodna odzie˝ robocza, zapewniajàca 
pe∏nà swobod´ ruchów.

• Obuwie wysokie z podnoskami stalowymi i podeszwami 
przeciwpoÊlizgowymi.

Inne Êrodki ochronne

• GaÊnica

• Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ zawsze 
w pobli˝u.

Ogólne zasady bezpieczeƒstwa
W niniejszym rozdziale opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas obs∏ugi urzàdzenia. Nic 
nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych umiej´tnoÊci.

• Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i 
ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

• Pami´taj o tym, ˝e operator ponosi odpowiedzialnoÊç za 
nara˝anie ludzi i ich w∏asnoÊci na wypadki lub zagro˝enia.

• Maszyna musi byç utrzymywana w czystoÊci. Znaki i naklejki 
muszà byç ca∏kowicie czytelne. 

Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç. Zawsze zachowuj ostro˝noÊç i 
kieruj si´ zdrowym rozsàdkiem.

Nic nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych 
umiej´tnoÊci. W razie niepewnoÊci zasi´gnij porady eksperta. 
Zwróç si´ w tym celu do punktu sprzeda˝y, warsztatu 
serwisowego lub doÊwiadczonego u˝ytkownika pi∏y. Nigdy nie 
podejmuj si´ zadaƒ przekraczajàcych Twoje si∏y i umiej´tnoÊci! 

!
OSTRZE˚ENIE! U˝ywanie urzàdzeƒ takich jak 

przecinarki, szlifierki, wiertnice, które 

piaskujà lub formujà materia∏ mo˝e 

spowodowaç wyst´powanie py∏ów i oparów 

zawierajàcych szkodliwe Êrodki chemiczne. 

Sprawdê charakter materia∏u, który 

zamierzasz obrabiaç i u˝ywaj odpowiedniej 

maski przeciwpy∏owej.

D∏ugotrwa∏e przebywanie w ha∏asie mo˝e 

doprowadziç do trwa∏ej utraty s∏uchu. 

Dlatego nale˝y zawsze stosowaç 

atestowane ochronniki s∏uchu. Majàc 

za∏o˝one ochronniki s∏uchu nale˝y zawsze 

byç szczególnie uwa˝nym na sygna∏y i 

zawao∏ania ostrzegawcze. Zdejmuj 

ochronniki s∏uchu zaraz po wy∏àczeniu 

silnika.

Podczas prac z produktami zawierajàcymi 

cz´Êci ruchome zawsze istnieje ryzyko 

obra˝eƒ o charakterze zmia˝d˝enia. U˝ywaj 

zawsze r´kawic ochronnych, aby uniknàç 

obra˝eƒ cia∏a. Zachowaç ostro˝noÊç, 

poniewa˝ luêne ubranie, bi˝uteria lub d∏ugie 

w∏osy mogà zostaç pochwycone przez 

elementy ruchome.

!
WA˚NE! Podczas pracy z tà maszynà mogà 

si´ pojawiç iskry i mo˝e dojÊç do po˝aru. 

Miej zawsze w pobli˝u sprz´t gaÊniczy.

!
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 

nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ maszynà 

mo˝e ona staç si´ niebezpiecznym 

narz´dziem, mogàcym spowodowaç obra˝enia 

lub Êmierç u˝ytkownika lub innych osób.

Nigdy nie pozwól, aby dzieci lub osoby nie 

przeszkolone w obchodzeniu si´ z maszynà, 

u˝ytkowa∏y jà lub konserwowa∏y.

Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny innej 

osobie nie upewniwszy si´, ˝e  przyswoi∏a 

sobie ona treÊç Instrukcji obs∏ugi.

Nie wolno pracowaç maszynà w stanie 

przem´czenia, po spo˝yciu alkoholu lub po 

przyj´ciu leków os∏abiajàcych wzrok, 

zdolnoÊç oceny i koordynacj´.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie autoryzowane zmiany 

lub/oraz akcesoria mogà byç przyczynà 

powa˝nych obra˝eƒ lub Êmierci u˝ytkownika 

bàdê innych osób. Pod ˝adym pozorem nie 

wolno zmieniaç ani modyfikowaç fabrycznej 

konstrukcji maszyny bez zezwolenia 

wydanego przez producenta.

Nie wolno dokonywaç w maszynie zmian 

stanowiàcych modyfikacj´ jej oryginalnej 

wersji. Nie u˝ywaj maszyny, je˝eli 

podejrzewasz, ˝e ktoÊ inny wprowadzi∏ w 

niej zmiany.

Nie wolno pracowaç maszynà uszkodzonà. 

Stosuj si´ do instrukcji dotyczàcych 

konserwacji, kontroli i obs∏ugi technicznej 

podanych w niniejszej instrukcji obs∏ugi. 

Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i  

obs∏ugowe muszà byç wykonane przez 

przeszkolonego i wykwalifikowanego 

specjalist´. Patrz wskazówki podane pod 

rubrykà Konserwacja.

Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 

oryginalnych cz´Êci zamiennych.
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DZIA¸ANIE
Bezpieczeƒstwo miejsca pracy

• Obserwuj otoczenie, aby upewniç si´, ̋ e w pobli˝u nie ma nic, 
co mo˝e mieç wp∏yw na sprawowanie przez Ciebie kontroli 
nad maszynà.

• Dopilnuj, aby nikt ani nic nie mia∏o kontaktu z osprz´tem 
tnàcym i nie by∏o nara˝one na uderzenie w przypadku 
przerwania drutu.

• W przypadku zagro˝enia uderzeniem przez odpryski z 
obrabianej powierzchni zabezpiecz obszar pracy 
odpowiednim ogrodzeniem. Zabezpiecz i ogrodê obszar pracy 
oraz dopilnuj, aby nikt nie by∏ nara˝ony na obra˝enia, a materia∏ 
nie zosta∏ zniszczony.

• Upewnij si´, czy w miejscu ci´cia nie przechodzà rury lub 
przewody elektryczne.

• Sprawdziç, czy przewody elektryczne w obszarze pracy nie sà 
pod napi´ciem.

• Upewnij si´, czy miejsce pracy jest odpowiednio oÊwietlone i 
czy praca odbywaç si´ b´dzie w bezpiecznych warunkach.

• Nie nale˝y u˝ywaç maszyny w z∏ych warunkach 
atmosferycznych. Np. w czasie g´stej mg∏y, du˝ych opadów, 
silnego wiatru, du˝ego mrozu itp. Praca przy z∏ej pogodzie 
powoduje zm´czenie i wià˝e si´ z dodatkowymi 
zagro˝eniami, np. Êliskie pod∏o˝e.

G∏ówne techniki pracy

• Urzàdzenie zosta∏o zaprojektowane i jest przeznaczone do 
ci´cia betonu, ceg∏y oraz materia∏ów wykonanych z kamienia. 
Inne sposoby u˝ytkowania sà niew∏aÊciwe.

• Maszyna jest przeznaczona do u˝ycia wy∏àcznie z agregatem 
hydraulicznym Husqvarna PP 455E lub z urzàdzeniem 
pod∏àczonym do Husqvarna RC 455. Wszelkie inne 
zastosowania sà zabronione.

• Urzàdzenie przeznaczone jest do zastosowaƒ przemys∏owych 
i obs∏ugi przez doÊwiadczonych operatorów.

• Nie modyfikuj zespo∏ów zabezpieczajàcych maszyny. 
Regularnie sprawdzaj prawid∏owoÊç ich dzia∏ania. Urzàdzenie 
nie mo˝e pracowaç z wadliwymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi ani bez tych zespo∏ów.

• Przed uruchomieniem maszyny zawsze sprawdê, czy os∏ona 
jest prawid∏owo zamontowana. Nigdy nie wolno ciàç bez 
u˝ycia os∏ony.

• Nigdy nie wolno u˝ywaç zu˝ytego lub uszkodzonego drutu.

• U˝ywaç wy∏àcznie drutu zalecanego przez producenta. Patrz 
instrukcja w cz´Êci „Dane techniczne”.

• Nigdy nie wykonywaç ci´cia bez wody ch∏odzàcej. 
Niedostateczne ch∏odzenie drutu mo˝e powodowaç 
przegrzanie segmentów prowadzàce do szybszego zu˝ycia. 
W najgorszym przypadku segmenty oderwà si´ od drutu i 
mogà spowodowaç obra˝enia cia∏a osób znajdujàcych si´ w 
pobli˝u pi∏y.

• Sprawdziç, czy wszystkie z∏àcza, po∏àczenia i przewody 
hydrauliczne sà w pe∏ni sprawne.

• Utrzymywaç przewody hydrauliczne i z∏àcza w czystoÊci. Nie 
u˝ywaç przewodów niezgodnie z przeznaczeniem.

• Nie stosowaç w´˝y, które sà skr´cone, zu˝yte lub zniszczone.

• Przed wprowadzeniem ciÊnienia do uk∏adu hydraulicznego 
sprawdziç, czy przewody sà prawid∏owo pod∏àczone do 
urzàdzenia oraz, czy z∏àcza hydrauliczne blokujà si´ w 
prawid∏owy sposób. Po∏àczenia blokuje si´ poprzez obrócenie 
zewn´trznej tulei z∏àcza ˝eƒskiego w taki sposób, aby 
szczelina odsun´∏a si´ od kulki.

• SzczelnoÊç maszyny, z∏àczy i przewodów hydraulicznych 
wymaga codziennej kontroli. P´kni´cie lub wyciek mogà 
spowodowaç wytrysk oleju hydraulicznego na cia∏o operatora 
lub inne powa˝ne obra˝enia cia∏a.

• Przed od∏àczeniem przewodów hydraulicznych wy∏àcz 
agregat hydrauliczny, od∏àcz go od êród∏a zasilania i upewnij 
si´, ˝e silniki ca∏kowicie przerwa∏y prac´.

• Nie przekraczaç okreÊlonego przep∏ywu, ani ciÊnienia oleju 
hydraulicznego u˝ywanego narz´dzia. Nadmierne ciÊnienie 
lub przep∏yw mogà spowodowaç rozerwanie.

• JeÊli narz´dzia hydrauliczne majà pracowaç na przewodach 
elektrycznych lub w ich pobli˝u, nale˝y stosowaç przewody 
hydrauliczne oznaczone i zatwierdzone do u˝ycia jako 
nieprzewodzàce pràdu. U˝ycie przewodów hydraulicznych 
innego rodzaju grozi powa˝nymi obra˝eniami cia∏a, a nawet 
Êmiercià.

• Przy wymianie nale˝y u˝yç przewodów hydraulicznych 
oznaczonych jako nieprzewodzàce pràdu. Przewody te nale˝y 
regularnie sprawdzaç pod kàtem szczelnoÊci izolacji 
elektrycznej zgodnie ze specjalnà instrukcjà.

• Przed rozpocz´ciem ci´cia uruchom i nagrzej system 
hydrauliczny do temperatury 30°C w celu zmniejszenia 
ciÊnienia powrotnego i ograniczenia zu˝ycia. 

• Zawsze nale˝y dbaç o to, aby mieç bezpiecznà i pewnà 
pozycj´ przy pracy.

• Nale˝y wyraênie oznaczyç wszystkie ci´cia, które majà byç 
wykonane przed rozpocz´ciem pracy, planujàc je w taki 
sposób, aby mo˝na je by∏o wykonaç bez zagro˝enia dla osób 
lub urzàdzenia.

• Nigdy nie pozostawiaj urzàdzenia bez nadzoru, gdy 
uruchomiony jest silnik.

• Nigdy nie u˝ywaj przecinarki w sposób pozbawiajàcy Ci´ 
dost´pu do awaryjnego wy∏àcznika agregatu hydraulicznego 
lub wy∏àcznika na pilocie zdalnego sterowania. Patrz instrukcja 
obs∏ugi agregatu hydraulicznego. 

• Dopilnuj, aby w czasie u˝ycia maszyny w pobli˝u znajdowa∏a 
si´ inna osoba, którà w razie wypadku mo˝esz poprosiç o 
pomoc.

• Zachowaç szczególnà ostro˝noÊç podczas podnoszenia. 
U˝ytkownik przenosi ci´˝kie przedmioty co wià˝e si´ z 
ryzykiem obra˝eƒ spowodowanych przyciÊni´ciem lub innych 
obra˝eƒ.

Transport i przechowywanie

• Zabezpiecz sprz´t w czasie transportu, aby uniknàç 
uszkodzeƒ oraz wypadków.

• Przed przestawieniem urzàdzenia wy∏àcz zasilanie agregatu 
hydraulicznego i od∏àcz przewody hydrauliczne od przecinarki.

• Przechowuj pi∏´ ∏aƒcuchowà, tak aby by∏a niedost´pna dla 
dzieci i osób niepowo∏anych.

!
OSTRZE˚ENIE! Bezpieczna odleg∏oÊç od 

wszystkich cz´Êci ruchomych wynosi 

minimalnie 1,5 m. JesteÊ odpowiedzialny za 

to, aby w rejonie pracy nie pojawi∏y si´ 

zwierz´ta ani osoby postronne.
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MONTA˚
Monta˝ i demonta˝ osprz´tu

Prace zwiàzane z ci´ciem nale˝y starannie zaplanowaç przed 
zmontowaniem pi∏y, aby mo˝na je by∏o wykonaç w naj∏atwiejszy, 
mo˝liwy sposób.

Przecinark´ CS 2512 mo˝na z∏o˝yç w taki sposób, aby 
wykonywa∏a ci´cia poziome lub pionowe. Aby wykonaç ci´cia 
pionowe, przecinark´ nale˝y ustawiç pionowo.

Aby wykonaç ci´cia na poziomie pod∏o˝a lub w samym pod∏o˝u, 
przecinark´ nale˝y ustawiç poziomo.

Mo˝e wystàpiç potrzeba wywiercenia otworów, aby przewlec drut 
przez materia∏ przeznaczony do ci´cia.

Ustaw przecinark´ w odpowiedniej pozycji przed planowanym 
miejscem ci´cia. Po ustawieniu zabezpiecz przecinark´, 
dokr´cajàc Êrub´ kotwowà.

Po przymocowaniu przecinarki do pod∏o˝a wykr´ç stopki 
regulacyjne, aby zapewniç stabilne ustawienie maszyny.

Pami´taj, ̋ e Êrodek ci´˝koÊci przecinarki (szare kó∏ko) znajduje si´ 
pomi´dzy pierwszà a drugà parà stopek regulacyjnych (pary 
stopek regulacyjnych sà oznaczone numerami 1-3) przy ci´ciu 
poziomym (A). W przypadku ci´cia pod maszynà wa˝ne jest, aby 
dobrze przymocowaç przecinark´ Êrubà kotwowà (b) ze wzgl´du 
na koniecznoÊç u˝ycia stopek regulacyjnych nr 2 i 3. (Para stopek 
nr 1 mo˝e spoczywaç na odcinanej cz´Êci elementu.) JeÊli 
przecinarka nie zostanie dobrze przymocowana, mo˝e si´ 
przewróciç po przeci´ciu materia∏u podtrzymujàcego par´ stopek 
regulacyjnych nr 1.

W razie potrzeby proces ci´cia mo˝na u∏atwiç, zak∏adajàc ko∏a 
pasowe. U˝ycie kó∏ pasowych pozwala ograniczyç liczb´ ostrych 
naro˝ników, przez które przechodzi drut, dzi´ki czemu jego 
zu˝ycie b´dzie mniejsze, a ci´cie ∏atwiejsze. Dodatkowo u˝ycie 
kó∏ pasowych umo˝liwia poprowadzenie drutu w ró˝nych 
kierunkach bez koniecznoÊci przestawiania przecinarki.

Ko∏a pasowe mogà równie˝ pomóc w opanowaniu drutu przy 
koƒczeniu ci´cia.

!
OSTRZE˚ENIE! Od∏àcz przewody 

hydrauliczne.

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze ustawiaç pi∏´ w taki 

sposób, aby operator móg∏ przyjàç pozycj´ 

bez ryzyka uderzenia przez zerwany drut. 

Upewniç si´, ˝e ˝adne nieupowa˝nione 

osoby nie majà dost´pu do obszaru pracy 

podczas ci´cia. Uderzenie przez zerwany 

drut mo˝e doprowadziç do ci´˝kich obra˝eƒ 

cia∏a lub Êmierci.
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MONTA˚
Prowadzenie drutu

Os∏ona zdejmuje si´ ∏atwo, co pomaga za∏o˝yç drut. Poprowadê 
drut w nast´pujàcy sposób:

1 Sprawdê, czy zasobnik jest w pozycji min.

2 UmieÊciç drut wokó∏ ci´tego elementu, jeÊli to mo˝liwe, przez 
wst´pnie wywiercone otwory z powrotem do pi∏y.

3 Przewlecz drut przez otwór w kole obrotowym, a nast´pnie 
przez odpowiednià liczb´ kó∏ek w zasobniku.

4 Dostosuj uk∏ad ko∏a nap´dowego do liczby kó∏ek u˝ytych w 
zasobniku:

Poluzuj rami´, przekr´cajàc ga∏k´ w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara. Nast´pnie obróç uk∏ad ko∏a 
nap´dowego w taki sposób, aby dopasowaç rami´ do 
oznaczeƒ na przecinarce. Zablokuj uk∏ad ko∏a nap´dowego, 
obracajàc ga∏k´ w prawo.

Zwykle w pierwszej fazie ci´cia u˝ywane jest tylko jedno 
kó∏ko.

5 Przewlecz drut wokó∏ ko∏a nap´dowego i dalej na zewnàtrz 
przez otwór znajdujàcy si´ w pobli˝u drugiego ko∏a skr´tnego. 
Ko∏o skr´tne mo˝na obróciç i zablokowaç w odpowiedniej 
pozycji za pomocà ga∏ek (A).

6 Przed po∏àczeniem z∏àczy drutu, nale˝y go skr´ciç o 1 do 2 
obrotów na metr u˝ywanego drutu. Wa˝ne jest, aby skr´caç 
drut w tym samym kierunku, w którym si´ obraca. Ma to na 
celu zapewnienie mo˝liwie najbardziej równomiernego 
zu˝ycia segmentów diamentowych drutu.

7 Przymocuj drut ko∏kiem. JeÊli na drucie nie ma koƒcówek, 
trzeba je na∏o˝yç. CzynnoÊç ta wymaga u˝ycia specjalnych 
szczypców. W razie wàtpliwoÊci dotyczàcych modelu 
szczypców, który nale˝y u˝yç, prosimy o kontakt z dealerem 
firmy Husqvarna.

8 Prawid∏owo za∏o˝ony drut powinien przechodziç przez 
maszyn´ jak na poni˝szej ilustracji:

UWAGA! U˝ywany drut musi zawsze biec w tym samym 
kierunku, co poprzednio, aby zapobiec niepotrzebnego zu˝ycia.

a
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MONTA˚
Umiejscowienie wody ch∏odzàcej

Przecinarka Husqvarna CS 2512 jest wyposa˝ona w dwa wyloty 
wody ch∏odzàcej. Najlepiej jest pod∏àczyç do nich dysze wodne 
firmy Husqvarna. W takim przypadku dysze umieszczane sà w 
punkcie wejÊcia drutu w beton. Dzi´ki temu drut zabiera ze sobà 
wod´ do miejsca ci´cia, co powoduje wiàzanie py∏u betonowego i 
efektywne ch∏odzenie drutu.

Niezale˝nie od wody ch∏odzàcej z dyszy wodnych drut jest 
ch∏odzony dwoma ko∏ami obrotowymi znajdujàcymi si´ w 
maszynie. Ma to na celu utrzymanie czystoÊci drutu, dzi´ki której 
przecinarka zmniejszy straty spowodowane tarciem i b´dzie 
dzia∏aç sprawniej.

Pod∏àcz agregat hydrauliczny.

Prawid∏owy monta˝ przecinarki zak∏ada pod∏àczenie jej do 
agregatu hydraulicznego. Przecinarka sznurowa Husqvarna CS 
2512 jest przeznaczona do u˝ytku z agregatem hydraulicznym PP 
455 lub RC 455 firmy Husqvarna.

1 Sprawdê, czy agregat hydrauliczny jest pod∏àczony do 
zasilania.

2 Pod∏àcz wod´ ch∏odzàcà do silnika agregatu hydraulicznego.

3 Na wyÊwietlaczu pilota zdalnego sterowania powinien 
wyÊwietliç si´ napis „CONNECT HOSE BUNDLE” (Pod∏àcz 
wiàzk´ hydraulicznà). W przeciwnym razie post´puj zgodnie 
z instrukcjà obs∏ugi urzàdzeƒ PP 455E lub RC 455.

4 Za∏ó˝ blok redukcji ciÊnienia na agregacie hydraulicznym 
zgodnie z instrukcjà umieszczonà na bloku.

5 Po∏àcz dwa mniejsze przewody hydrauliczne z blokiem 
redukcji ciÊnienia. Przewody z wiàzki hydraulicznej oznaczone 
czerwonym dyskiem przy z∏àczu nale˝y po∏àczyç z 
przewodem na bloku redukcji ciÊnienia, który ma takie samo 
oznaczenie.

6 Zabezpiecz z∏àcza, obracajàc mufk´ w taki sposób, aby 
odsunàç szczelink´ od kulki.

7 Po∏àcz oba przewody hydrauliczne na bloku redukcji ciÊnienia 
z przewodami na cylindrze zasilajàcym przecinarki. Przewody 
z wiàzki hydraulicznej oznaczone czerwonym dyskiem przy 
z∏àczu nale˝y po∏àczyç z przewodem na bloku redukcji 
ciÊnienia, który ma takie samo oznaczenie.

8 Pod∏àcz przewód hydrauliczny do zasilania wodà na 
przecinarce.

9 Najpierw za∏ó˝ dwa du˝e przewody hydrauliczne na 
agregacie, a nast´pnie po∏àcz je ze z∏àczami na silniku 
przecinarki. Zabezpiecz z∏àcza, obracajàc mufk´ w taki 
sposób, aby odsunàç szczelink´ od kulki.

W przypadku zaci´cia si´ z∏àczy przy monta˝u nale˝y je w ca∏oÊci 
zdjàç, a nast´pnie za∏o˝yç od nowa.

Nieu˝ywane z∏àcza przewodów hydraulicznych nie powinny le˝eç 
bezpoÊrednio na ziemi.

Dbaj o czystoÊç z∏àczy. Czyste z∏àcze jest d∏u˝ej przydatne do 
u˝ycia.

UWAGA! Aby woda mog∏a prawid∏owo ch∏odziç drut podczas 
ci´cia, wa˝ne jest, aby dostosowaç jej po∏o˝enie w czasie ci´cia 
materia∏u. Przed wykonaniem tej operacji nale˝y koniecznie 
wy∏àczyç maszyn´.
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URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE
Przed rozruchem

• Miejsce przeci´cia nale˝y zabezpieczyç w taki sposób, aby 
osoby postronne nie by∏y nara˝one na obra˝enia i nie 
przeszkadza∏y operatorowi.

• Sprawdê, czy wszystkie przewody hydrauliczne i po∏àczenia 
sà nienaruszone i prawid∏owo pod∏àczone, a ch∏odzenie wodà 
zosta∏o prawid∏owo pod∏àczone i w∏àczone.

Uruchamianie

Po za∏o˝eniu ca∏ego osprz´tu mo˝na rozpoczàç ci´cie. Aby 
zapewniç najskuteczniejsze ci´cie, przecinark´ nale˝y uruchomiç 
w nast´pujàcy sposób:

1 Zamknij zawór na bloku redukcji ciÊnienia, obracajàc ga∏k´ do 
oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, a 
nast´pnie o dwa obroty w prawo.

2 Uruchom silnik elektryczny poprzez jednokrotne naciÊni´cie 
zielonego przycisku na pilocie zdalnego sterowania.

3 Ustaw strumieƒ zasilania urzàdzenia na max, obracajàc 
pokr´t∏o na pilocie zdalnego sterowania zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara.

4 Napr´˝ drut, ostro˝nie obracajàc pokr´t∏o na bloku redukcji 
ciÊnienia w kierunku ruchu wskazówek zegara, tak aby drut by∏ 
odpowiednio napi´ty. Sprawdê, czy drut jest prawid∏owo 
osadzony na wszystkich ko∏ach przecinarki.

5 Uruchom nap´d drutu, obracajàc pokr´t∏o obrotów silnika na 
pilocie zdalnego sterowania w kierunku ruchu wskazówek 
zegara.

6 Ostro˝nie zwi´kszaj pr´dkoÊç silnika, obracajàc odpowiednie 
pokr´t∏o. Prawid∏owe ciÊnienie robocze wynosi zwykle od 100 
do 300 barów, ale jest uzale˝nione od liczby kó∏ u˝ytych w 
zasobniku, d∏ugoÊci drutu i twardoÊci przecinanego materia∏u.

7 W trakcie obcinania materia∏u ciÊnienie robocze spada, co jest 
widoczne na wyÊwietlaczu i wymaga naciàgni´cia zasobnika. 
Aby to uczyniç, nale˝y obróciç ga∏k´ na bloku redukcji ciÊnienia 
w kierunku ruchu wskazówek zegara.

8 Naciàgni´cie zdawcze zasobnika widaç na wskaêniku 
umieszczonym na maszynie (w pozycji min). Po pe∏nym 
naciàgni´ciu cylindra zasobnika nale˝y zatrzymaç maszyn´ i 
naciàgnàç drut na kolejne ko∏o. Nast´pnie mo˝na 
kontynuowaç ci´cie jak powy˝ej.

Wy∏àczanie silnika

• Zmniejsz pr´dkoÊç drutu i zaczekaj, a˝ silnik ca∏kowicie si´ 
zatrzyma.

• Wy∏àcz silnik zielonym przyciskiem na pilocie zdalnego 
sterowania.

Demonta˝ przecinarki

• Od∏àcz przewody biegnàce od agregatu hydraulicznego.

• Od∏àcz przewody hydrauliczne i wà˝ wodny od przecinarki.

• Z∏ó˝ rami´ zasobnika.

Wykonaj pozosta∏e czynnoÊci w kolejnoÊci odwrotnej ni˝ przy 
monta˝u.

Czyszczenie

Po zakoƒczeniu pracy przecinark´ nale˝y wyczyÊciç. Wa˝ne jest, 
aby wyczyÊciç ca∏y osprz´t maszyny. Mo˝na na przyk∏ad od∏àczyç 
wà˝ wodny od ramienia obrotowego i u˝yç go do op∏ukania 
przecinarki. W razie koniecznoÊci mo˝na równie˝ u˝yç szczotki 
dostarczonej w zestawie lub podobnej. Nie u˝ywaj myjek 
wysokociÊnieniowych do czyszczenia przecinarki.

UWAGA! Aby woda mog∏a sch∏odziç drut podczas ci´cia w 
˝àdany sposób wa˝ne jest, aby dostosowaç po∏o˝enie wody 
ch∏odzàcej podczas ci´cia materia∏u. Nale˝y zawsze pami´taç, 
aby zatrzymaç urzàdzenie do wykonania tej operacji.

UWAGA! Nie u˝ywaç myjek wysokociÊnieniowych do 
czyszczenia pi∏y.
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KONSERWACJA
Konserwacja

U˝ytkownikowi wolno wykonywaç tylko te czynnoÊci 
konserwacyjne i serwisowe, które sà opisane w niniejszej instrukcji 
obs∏ugi. Wi´ksze i bardziej skomplikowane prace powinny byç 
wykonywane w autoryzowanym warsztacie serwisowym.

Poza codziennà konserwacjà takà, jak czyszczenie i smarowanie, 
urzàdzenie musi byç serwisowane. Po 50 godzinach ci´cia nale˝y 
przeprowadziç serwis urzàdzenia w akredytowanym warsztacie 
Husqvarna. Pi∏a powinna byç nast´pnie serwisowana po ka˝dych 
100 godzinach pracy. Serwis jest wa˝ny, aby u˝ytkownik móg∏ 
korzystaç z urzàdzenia dzia∏ajàcego efektywnie przez jak 
najd∏u˝szy okres czasu.

Smarowanie

Aby drut nie by∏ nara˝ony na nadmierne tarcie w czasie pracy, 
nale˝y nasmarowaç osie zasobnika. Smar nale˝y nak∏adaç po 
ka˝dych 5-10 godzinach pracy. U˝ywaj kanadyjskiej benzyny 
OG2 lub podobnego smaru.

Naprawy

!
OSTRO˚NIE! Kontrol´ oraz/lub konserwacj´ 

nale˝y przeprowadzaç, gdy od∏àczone sà 

przewody hydrauliczne.

!
OSTRO˚NIE! Wszystkie rodzaje napraw 

mogà byç wykonywane tylko przez 

autoryzowanego specjalist´. Ma to na celu 

uchronienie operatorów przed du˝ym 

ryzykiem.
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DANE TECHNICZNE
CS 2512

Uwaga 1: Emisj´ ha∏asu do otoczenia zmierzono jako moc akustycznà (LWA), zgodnie z EN 15027/A1.

Uwaga 2: Poziom ciÊnienia akustycznego zgodnie z EN 15027/A1. Odnotowane dane dla ciÊnienia akustycznego majà typowe rozproszenie 
statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokoÊci 1,0 dB (A).

PojemnoÊç zasobnika

Naciàg drutu CS 2512

Zalecane druty

Pe∏nà informacj´ na temat diamentowych narz´dzi (drutów) firmy Husqvarna mo˝na uzyskaç u dealera firmy Husqvarna oraz na stronie 
internetowej www.husqvarnacp.com.

Moc na kole nap´dowym (z PP 455), kW 20

Przep∏yw oleju hydraulicznego, l/min / gpm 65/17

Maks. ciÊnienie hydrauliczne, bary/psi 230/3400

Maks. zalecane ciÊnienie hydrauliczne w czasie ci´cia, bar/psi 130/1900

Maksymalna d∏ugoÊç drutu w zasobniku (2,4 m na ko∏o), m 12

Wymiary po z∏o˝eniu ràczki i os∏ony (d∏. x szer. x wys.), mm 1150x750x980

Masa, kg/lb 150/330

Pr´dkoÊç drutu na 1. biegu, m/s / ft/s 20/66

Pr´dkoÊç drutu na 2. biegu, m/s / ft/s 25/82

Emisje ha∏asu (Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 94

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany LWAdB(A) 95

Poziomy g∏oÊnoÊci (patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) 83

Liczba par kó∏ zasobnika

1 2 3 4 5

MIN. d∏ugoÊç w maszynie, m 3,4 4,4 5,5 6,5 7,5

D∏ugoÊç absorpcji, m 2,4 4,8 7,2 9,6 12

MAKS. d∏ugoÊç w maszynie, m 5,8 9,2 12,7 16,1 19,5

Rozruch.

Normalne dzia∏anie, optymalizacja d∏ugoÊci okresu przydatnoÊci drutu.

Wysoka pr´dkoÊç przecinania, ryzyko skrócenia okresu przydatnoÊci drutu i p´kni´cia z∏àczy.

Nie u˝ywaç.

CiÊnienie cylindra (bary)
Liczba kó∏ pasowych u˝ytych na ramieniu zasobnika drutu.

1 2 3 4 5

5 30 10 5 0 0

10 40 13 10 10 5

20 60 30 20 15 10

30 100 45 30 25 15

40 125 60 40 30 20

50 150 70 45 35 25

60 150 90 60 45 30

70 210 105 70 55 40

80 240 120 80 60 45

90 270 135 90 70 55

100 310 155 100 75 60
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DANE TECHNICZNE
Zapewnienie o zgodnoÊci z normami WE

(Dotyczy tylko Europy)

Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, Szwecja, tel. +46-31-949000, zapewnia niniejszym, ˝e urzàdzenia Husqvarna CS 2512 z 
numerami seryjnymi z roku 2010 i póêniejszymi (rok, po którym nast´puje numer seryjny, podany jest wyraênie na tabliczce znamionowej) 
sà zgodne z przepisami zawartymi w DYREKTYWIE RADY:

• z 17 maja, 2006 „dotyczàca maszyn” 2006/42/EC

Zastosowano nast´pujàce normy: EN ISO 12100:2010, EN 15027/A1:2009, EN 982/A1:2008.

Göteborg, 26 stycznia 2012 r.

Anders Ströby

Vice Prezes, Kierownik wydzia∏u przecinarek oraz maszyn budowlanych Husqvarna AB

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje technicznà.)
Polish – 43



A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
A gépen látható szimbólumok:

VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes sérüléseket 
okozhat a felhasználónak vagy másoknak.

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, 
és gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, 
mielŒtt a gépet használatba veszi.

Viseljen mindig:

• Jóváhagyott védŒsisakot

• Jóváhagyott hallásvédŒt

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk

• LégzésvédŒ

 
Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

 
 

A gépen szereplŒ többi  jel/címke egyes piacok specifikus 

vizsgáztatási követelményeire vonatkozik.

A figyelmeztetési szintek 

magyarázata

A figyelmeztetések három szintre vannak osztva.

VIGYÁZAT!

FIGYELEM!

FONTOS!

!
VIGYÁZAT! Akkor használatos, ha a 

kézikönyv utasításainak be nem tartása 

esetén fennáll a kezelŒ súlyos sérülésének 

vagy halálának, illetve a környezet 

károsodásának veszélye.

!
FIGYELEM! Akkor használatos, ha a kézikönyv 

utasításainak be nem tartása esetén fennáll a 

kezelŒ sérülésének, illetve a környezet 

károsodásának veszélye.

FONTOS! Akkor használatos, ha a kézikönyv utasításainak be 
nem tartása esetén fennáll a vagyoni kár, illetve a berendezés 
károsodásának veszélye.
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ISMERKEDÉS A GÉPPEL
Tisztelt vásárlónk!

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket választott!

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig segítŒtársa 
lesz a munkában. Azáltal, hogy termékünket megvásárolta, Ön 
professzionális javítási és szervizszolgáltatást vehet igénybe. Ha a 
vásárlás nem hivatalos viszonteladónál történt, forduljon a 
legközelebbi szakszervizhez.

Bízunk benne, hogy nagyon hasznosnak találja majd ezt a 
használati utasítást. Gondoskodjon róla, hogy az mindig kéznél 
legyen a munkaterületen. Tartalmát követve (használat, szerviz, 
karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt másodkezes, használt 
értéke is jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha Ön eladja gépét, a 
használati utasítást is adja át az új tulajdonosnak.

Több mint 300 évnyi innováció

A svéd Husqvarna AB cég története egészen 1689-ra nyúlik 
vissza, amikor XI. Károly svéd király gyárat építtetett 
muskétagyártás céljából. Ekkor rakták le az alapját annak a 
szakmai tudásnak, amely a világvezetŒ termékek kifejlesztése 
mögött áll többek között a vadászfegyverek, a kerékpárok, a 
motorkerékpárok, a háztartási készülékek, a varrógépek és a kültéri 
termékek területén.

A Husqvarna az erdészeti, parkfenntartási, pázsit- és kertápolási 
célra készült gépek, valamint az építŒ- és kŒfaragó ipar számára 
készült vágószerkezetek és gyémánteszközök globális vezetŒ 
szállítója.

A felhasználó felelŒssége

A tulajdonos, illetve a munkaadó felelŒssége, hogy a kezelŒ 
elegendŒ ismerettel rendelkezzen a gép biztonságos 
használatának módjáról. A felügyelŒknek és a kezelŒknek 
figyelmesen el kell olvasniuk a használati utasítást. Ismerniük kell 
a következŒket:

• A géppel kapcsolatos biztonsági utasításokat

• A gép alkalmazási körét és korlátozásait

• A gép használatának és karbantartásának módját

A gép használatára nemzeti jogszabályok vonatkozhatnak. A gép 
használatának megkezdése elŒtt állapítsa meg, milyen 
jogszabályok érvényesek a munka helyén.

A gyártó fenntartása

Az ebben a használati utasításban szereplŒ információk és adatok 
azon a dátumon voltak érvényesek, amikor a használati utasítás 
nyomtatásra került.

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy többek 
között a termékek formáján és külsején elŒzetes tájékoztatás 
nélkül változtasson.

Funkciók

Az olyan értékek, mint a nagy teljesítmény, a megbízhatóság, az 
innovatív technológia, a fejlett mıszaki megoldások és a 
környezeti megfontolások kiemelik a Husqvarna termékeket 
versenytársaik körébŒl.

Az alábbiakban a termék néhány egyedülálló tulajdonságát 
ismertetjük.

CS 2512

A Husqvarna CS 2512 a PP 455 E vagy Husqvarna RC 455 
hidraulikus egységgel együtt használható. Az erŒs, egyszerı 
használatú Husqvarna CS 2512 huzalfırész kapacitása az igazán 
komoly munkákhoz is elegendŒ, ugyanakkor a gép megfelelŒen 
kompakt és mobil a kis munkákhoz. Számos módon használható, 
talajon és falra erŒsítve egyaránt.

Az átgondolt tervezésı CS 2512 meghajtókereke a gép kimeneti 
oldalára került, ami folyamatosan, kis elŒtoló erŒ mellett is 
biztosítja a huzal feszességét. Ez a tulajdonság, valamint az 
állítható nyomásszabályozó szelep pontosan ellenŒrzött vágást és 
felülmúlhatatlan teljesítményt kínál.

A gép függŒleges és vízszintes helyzetben is felszerelhetŒ, és sok 
vágás közvetlenül, külsŒ csigakerék nélkül is elvégezhetŒ.

A termék komponensei:

• Egy fırész

• 1 x tartozékdoboz

• 1 x 18 mm-es csavarkulcs

• 1 x nyomáscsökkentŒ egység

• 1 x extra kopógumi a tárgörgŒre

• 1 x tisztítókefe
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ISMERKEDÉS A GÉPPEL
Rátétek

VízfecskendŒ

A fırész vízkivezetéséhez csatlakoztatva a vágatba irányítja a 
hıtŒvizet, a huzal hıtése és a betonpor megkötése érdekében.

Csigák

A Husqvarna vezetŒkerekek úgy vannak kialakítva, hogy simán és 
a lehetŒ leghatékonyabban vezessék a huzalt. Csigakerekek 
használatával csökkenthetŒ az éles sarkak száma a huzal útjában, 
így a vágási teljesítmény nagyobb része használható 
anyageltávolításra.

Tisztítókefe

A víztömlŒhöz csatlakoztatva a gép használat utáni tisztítására 
szolgál.
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MI MICSODA?
A huzalfırész alkatrészei

1 Hidromotor 9 Vízcsatlakozás
2 Hidraulikus tömlŒ csatlakozói

3 Meghajtókerék

4 Huzaltár

5 Tárhenger

6 VédŒegység

7 Hordfogantyú

8 Szintbeállító csavarok

10 Gumikerekek

11 Huzalkar

12 Támhorgony

13 NyomáscsökkentŒ egység

14 LengŒkerekek

15 VezetŒgörgŒk

16 Használati utasítás
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ÜZEMELTETÉS
Biztonsági felszerelés

Általános tudnivalók

Ne használja a gépet olyan körülmények között, ahol ha baleset 
következne be, nem lenne lehetŒsége segítséget hívni.

Személyi védŒfelszerelés

Amikor a gépet használja, viseljen mindig jóváhagyott személyi 
biztonsági felszerelést. A személyi biztonsági felszerelés nem 
küszöböli ki a sérülések kockázatát, de csökkenti a sérülés 
mértékét, ha bekövetkezik a baleset. A megfelelŒ felszerelés 
kiválasztásához kérje  kereskedŒ segítségét.

Viseljen mindig:

• Jóváhagyott védŒsisakot

• HallásvédŒ

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk

• LégzésvédŒ

• ErŒs, csúszásmentes kesztyık.

• Testhez simuló, erŒs és kényelmes ruházat, melyben könnyı 
mozogni.

• Csúszásmentes talpú, acélorrú csizma

Egyéb biztonsági felszerelés

• Tızoltókészülék

• Mindig legyen a közelben elsŒsegélykészlet.

Általános biztonsági intézkedések

Ez a fejezet a géppel végzett munkára vonatkozó alapvetŒ 
munkavédelmi szabályokat tárgyalja. Ez a tájékoztató nem 
helyettesítheti a szakmai ügyességet és tapasztalatot.

• Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön 
meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet használatba 
veszi.

• Ne feledje, hogy a kezelŒ, azaz Ön a felelŒs más személyek 
vagy azok tulajdonának sérüléseiért vagy veszélyeztetéséért.

• A gépet tisztán kell tartani. A jelzéseknek és matricáknak 
tökéletesen olvashatónak kell lenniük. 

Mindig próbáljon elŒrelátóan gondolkodni.

Lehetetlen az összes elképzelhetŒ helyzetet ismertetni. Mindig 
megfontoltan és elŒrelátóan tevékenykedjen.

Ha olyan helyzetbe kerül, amelyben bizonytalannak érzi magát, 
álljon le a munkával és kérjen útbaigazítást egy szakértŒtŒl. 
Forduljon a szaküzlethez, a márkaszervizhez vagy olyan 
személyhez, aki jártas a beton-és fémdarabolók használatában. 
Ne próbálkozzon olyan munkával, amelyhez úgy véli, nincs 
elegendŒ szaktudása! 

!
VIGYÁZAT! Az anyagok csiszolására vagy 

alakítására szolgáló termékek, mint például a 

vágófejek, marók, fúrók használatakor 

veszélyes vegyi anyagokat tartalmazó por és 

gŒz szabadulhat fel. EllenŒrizze a 

feldolgozandó anyag jellegét, és használjon 

megfelelŒ porvédŒ maszkot.

Hosszú távon a tartós zajártalom maradandó 

halláskárosodást okozhat. Ezért mindig 

használjon megfelelŒ zaj elleni fülvédŒt. 

Amikor fülvédŒt visel, mindig figyeljen a 

figyelmeztetŒ jelzésekre és hangokra. A 

motor leállítása után azonnal vegye le a 

fülvédŒket

Mozgó alkatrészekkel rendelkezŒ gép 

használata esetén mindig fennáll a zúzódásos 

sérülések veszélye. A sérülés megelŒzése 

érdekében viseljen védŒkesztyıt. A mozgó 

alkatrészek bekaphatják a ruhát, a hosszú 

hajat és az ékszereket.

!
FONTOS! A géppel végzett munka során 

szikrák keletkezhetnek, és tüzet okozhatnak. 

Mindig legyen kéznél tızoltó felszerelés.

!
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 

szabálytalan vagy gondatlan használat 

esetén, és súlyos vagy végzetes sérüléseket 

okozhat a felhasználónak vagy másoknak.

Soha ne engedje meg, hogy gyermek vagy a 

gép használatában nem jártas személy 

használja a gépet.

Csak olyan személyeknek engedje meg a gép 

használatát, akikrŒl tudja, hogy elsajátították 

a használati utasítás tartalmát.

Soha ne használja a gépet, ha fáradt, ha 

szeszesitalt fogyasztott, vagy ha olyan 

gyógyszert szed, amely befolyásolhatja a 

látását, az ítélŒképességét vagy a 

koordinációs képességét.

!
VIGYÁZAT! Nem engedélyezett módosítások 

és/vagy pótalkatrészek komoly sérülésekhez 

vagy halálos balesetekhez vezethetnek. A 

gép eredeti kivitelezésén a gyártó cég 

engedélye nélkül semmilyen módosítást sem 

szabad végezni.

Ne változtassa meg a gép eredeti kivitelét, és 

ne használja a gépet, ha láthatóan valaki más 

módosításokat hajtott végre rajta.

Soha ne használjon olyan gépet, amely hibás. 

Végezze el az ebben a használati utasításban 

elŒírt ellenŒrzési, karbantartási és 

szervizmunkálatokat. Bizonyos karbantartási 

és szervizmunkákat szakképzett szerelŒnek 

kell elvégeznie. Lásd a Karbantartás címı 

fejezetben szereplŒ utasításokat.

Használjon mindig eredeti pótalkatrészeket.
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ÜZEMELTETÉS
A munkaterület biztonsága

• Környezetét szemügyre véve gyŒzŒdjön meg arról, hogy nem 
érheti Önt olyan hatás, ami miatt elveszítené uralmát a gép 
fölött.

• Gondoskodjon róla, hogy senki és semmi ne kerülhessen 
érintkezésbe a vágószerkezettel, és ne legyen kitéve a huzal 
elszakadása esetén elrepülŒ darabok által okozott sérülés 
veszélyének.

• Ha fennáll a veszélye, hogy a vágott anyag darabjai elrepülnek, 
akkor biztosítsa a munkaterületet megfelelŒ védŒkorlátokkal. 
Biztosítsa és zárja körül kordonnal a munkaterületet, és 
gondoskodjon arról, hogy senki és semmi ne sérülhessen meg.

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a munkaterületen, illetve a vágni 
kívánt anyagban nem fut semmilyen csŒ- vagy elektromos 
vezeték.

• Bizonyosodjon meg róla, hogy a munkaterületen az 
elektromos vezetékek nincsenek áram alatt.

• A biztonságos munkakörülmények megteremtése végett 
gondoskodjon a munkaterület megfelelŒ megvilágításáról.

• Ne használja a fırészt rossz idŒben, például sırı ködben, 
erŒsen zuhogó esŒben, erŒs szélben vagy nagy hidegben, stb. 
A rossz idŒjárási viszonyok között végzett munka fárasztó, és 
veszélyes helyzeteket teremthet, például síkos felület.

AlapvetŒ szabály

• A gép rendeltetése, hogy betont, téglát és különbözŒ 
kŒanyagokat fırészeljenek vele. Minden egyéb használati mód 
rendeltetésellenes.

• A gép kizárólag Husqvarna PP 455E termékkel vagy Husqvarna 
RC 455 termékhez csatlakoztatott egységgel történŒ 
használatra szolgál. Minden egyéb használati mód tilos.

• A gépet tapasztalt kezelŒk használhatják ipari 
alkalmazásokban.

• A biztonsági felszerelésen soha ne változtasson. 
Rendszeresen ellenŒrizze, hogy az megfelelŒen mıködik-e. 
Meghibásodott vagy leszerelt biztonsági felszereléssel nem 
szabad mıködtetni a gépet.

• A készülék indítása elŒtt mindig ellenŒrizze, hogy a védŒlap 
megfelelŒen fel van-e felszerelve. Sose vágjon védŒburkolat 
nélkül.

• Soha ne használjon kopott vagy sérült huzalt.

• Csak a gyártó által ajánlott huzalt használjon. Lásd a „Mıszaki 
adatok” címı fejezetben található útmutatást.

• Sose vágjon hıtŒvíz nélkül. A kellŒképpen nem hıtött huzalon 
túlmelegedhetnek a vágószegmensek, ami nagyobb kopáshoz 
vezethet. A legrosszabb esetben a vágószegmensek 
leválhatnak a huzalról, és sérülést okozhatnak a fırész 
közelében tartózkodóknak.

• EllenŒrizze, hogy valamennyi csatlakozó, csatlakozás és 
hidraulikus tömlŒ mıködŒképes állapotban van-e.

• Tartsa tisztán a hidraulikus tömlŒket és a csatlakozókat. Ne 
használja rendeltetésellenesen a tömlŒket.

• Ne használjon deformálódott, kopott vagy sérült tömlŒt.

• A hidraulikarendszer nyomás alá helyezése elŒtt ellenŒrizze, jól 
csatlakoznak-e a tömlŒk a géphez, és megfelelŒen zárnak-e 
a hidraulikus csatlakozók. A csatlakozók zárásához el kell 
forgatni a hüvelyes csatlakozó külsŒ hüvelyét, hogy a vágat 
elmozduljon a golyóról.

• Naponta ellenŒrizze szivárgás szempontjából a gépet, a 
csatlakozókat és a hidraulikus tömlŒket. Repedés vagy 
szivárgás a hidraulikaolaj kilövelléséhez vezethet, ami súlyos 
sérülést okozhat.

• A hidraulikus tömlŒk leválasztása elŒtt mindig kapcsolja ki és 
válassza le a hidraulikus egységet, és gyŒzŒdjön meg róla, 
hogy a motorok teljesen leálltak.

• Ne lépje túl a hidraulikaolaj adott szerszámhoz meghatározott 
áramlásának vagy nyomásának értékét. A túlzott nyomás vagy 
áramlás repedést okozhat.

• Ha elektromos kábelen vagy annak közelében használ 
hidraulikus szerszámot, ahhoz elektromosan nem vezetŒként 
megjelölt és jóváhagyott hidraulikus tömlŒk szükségesek. Más 
típusú tömlŒk használata súlyos, akár halálos sérülést is 
okozhat.

• TömlŒcsere esetén „nemvezetŒ dielektromos” megjelölésı 
tömlŒkre van szükség. Rendszeresen ellenŒrizze a tömlŒk 
elektromos szigetelŒ tulajdonságát a speciális elŒírásoknak 
megfelelŒen.

• A fırész beindítása elŒtt az ellennyomás és egyéb kopások 
csökkentése érdekében mıködtesse a hidraulikarendszert 
mindaddig, amíg az el nem éri a 30 °C-os üzemi 
hŒmérsékletet. 

• Mindig biztonságos és stabil munkahelyzetben dolgozzon.

• A fırészelés megkezdése elŒtt világosan jelölje ki a kívánt 
vágatokat; úgy állítsa össze a munka végrehajtásának tervét, 
hogy ez sem emberre, sem a gépre nézve ne jelentsen 
veszélyt.

• Amikor a motor mıködésben van, ne hagyja a gépet felügyelet 
nélkül.

• Soha ne fırészeljen úgy, hogy szükség esetén ne tudja 
könnyen elérni a hidraulikus egység vészleállítóját vagy a 
távvezérlŒ leállítógombját. Lásd a hidraulikus egység 
kézikönyvét. 

• A gép használatakor mindig legyen a közelben egy másik 
személy, akitŒl baleset esetén segítséget lehet kérni.

• Emeléskor legyen körültekintŒ. Nehéz alkatrészeket mozgat, 
ami becsípŒdés veszélyével és egyéb veszélyekkel jár.

Szállitás és tárolás

• Szállításkor rögzítse a berendezést, hogy az a szállítás közben 
ne sérüljön meg, illetve ne okozzon balesetet.

• A berendezés áthelyezése elŒtt mindig kapcsolja ki a 
hidraulikus egység áramellátását, és válassza le a hidraulikus 
tömlŒket a fırészegységrŒl.

• A berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

!
VIGYÁZAT! Minden mozgó alkatrész esetén 

legalább 1,5 m a biztonsági távolság. Ön felel 

azért, hogy a munkaterületen állatok és 

szemlélŒk ne tartózkodjanak.
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ÖSSZESZERELÉS
A berendezés összeszerelése és 

felállítása

A vágást még a fırész összeszerelése elŒtt gondosan meg kell 
tervezni, hogy a lehetŒ legegyszerıbben lehessen elvégezni a 
munkát.

A Husqvarna CS 2512 vízszintes és függŒleges vágáshoz is 
összeszerelhetŒ. FüggŒleges vágáshoz álló helyzetben kell 
összeszerelni a fırészt.

Padlószinten és a padlóban végzett vágáshoz a fırészt 
vízszintesen kell összeszerelni.

Lehet, hogy a vágni kívánt anyagba lyukakat kell fúrni, amelyeken 
átvezethetŒ a huzal.

Állítsa a fırészt a megfelelŒ helyzetbe a vágat kívánt helye elé. 
Rögzítse a fırészt a megfelelŒ helyen horgonycsavarral.

Miután rögzítette a fırészt a padlón, csavarozza le az 
állítótalpakat, hogy a gép szilárdan álljon.

Vízszintes vágás (A) esetén a gép tömegközéppontja (szürke kör) 
az elsŒ és második állítótalppár közé esik (az állítótalppárokat az 
1–3 számok jelölik). A gép alatt végzett vágáskor fontos, hogy a 
fırészt jól rögzítse a horgonycsavar (b) – a 2. és a 3. állítótalppárt 
kell használni. (Az 1. állítótalppár a levágott részre támaszkodhat.) 
Ha a fırész nincs megfelelŒen lehorgonyozva, az 1. állítótótalppárt 
támasztó anyag átvágásakor felborulhat.

A vágási folyamat szükség esetén tácsakerekek felhelyezésével 
könnyíthetŒ meg. Tárcsakerekek használatával csökkenthetŒ a 
huzal útjában álló éles sarkak száma, így a huzal kevésbé kopik, a 
vágás pedig könnyebbé válik. Csigakerekek használatával ráadásul 
többféle irányba is vezethetŒ a huzal, anélkül hogy ehhez el kellene 
mozdítani a fırészegységet.

A vágás végén pedig a csigakerekekkel visszavezethetŒ a huzal.

!
VIGYÁZAT! Válassza le a hidraulikus 

tömlŒket.

!
VIGYÁZAT! A fırészt mindig úgy helyezze el, 

hogy a gép mellett állva ne álljon fenn a 

veszélye annak, hogy eltalálja az elszakadt 

huzal. Biztosítsa, hogy vágás közben ne 

léphessen illetéktelen személy a 

munkaterületre. Az elszakadt huzal általi ütés 

súlyos, akár halálos sérülést is okozhat.
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ÖSSZESZERELÉS
A huzal befızése

A huzal beillesztésének megkönnyítésére felhajtható a 
védŒburkolat. A következŒ eljárással fızheti be a huzalt:

1 Állítsa a tárat min. helyzetbe.

2 A huzalt a munkadarab körül (esetleg az elŒre fúrt lyukakon 
keresztül) vezetve, húzza vissza a fırészhez.

3 Vezesse át a huzalt a lengŒkerék melletti nyíláson, és hurkolja 
rá megfelelŒ számú görgŒpárra a tárban.

4 Állítsa be a meghajtókerék-egységet a tárban használt 
görgŒpárok száma alapján:

Lazítsa ki a kart, az óramutató járásával ellentétes irányba 
forgatva a csavart. Fordítsa meg a meghajtókerék-egységet 
úgy, hogy a kar a fırészen látható jelzésekhez igazodjon. 
Rögzítse a meghajtókerék-egységet a csavart visszacsavarva.

A vágás elsŒ fázisában rendszerint csak egy görgŒpár 
használatos.

5 Hurkolja rá a huzalt a meghajtókerékre, és vezesse át a másik 
lengŒkerék melletti nyíláson. A lengŒkerék elforgatható és a 
megjelölt (A) csavarok segítségével rögzíthetŒ a kívánt 
helyzetben.

6 A huzal illesztéseinek összekapcsolása elŒtt a felhasznált 
hosszúság minden méterére számítva 1-2 fordulattal meg 
kell csavarni a huzalt. Fontos, hogy a csavarás a huzal 
sodrásának irányában történjen. Így érhetŒ el, hogy a huzal 
gyémánt vágószegmensei a lehetŒ legegyenletesebben 
kopjanak.

7 Kapcsolja össze a huzalt csapszeg segítségével. Ha a huzalon 
nincsenek végzárók, ezeket rá kell illeszteni a huzalra. Ehhez 
speciális fogó szükséges. Ha nem tudja pontosan, melyik 
típust kell használni, forduljon a Husqvarna szakkereskedŒhöz.

8 A helyesen vezetett huzalnak az alábbi ábra alapján kell 
áthaladnia a gépen:

FONTOS! Használt huzalt mindig úgy fızzön be, hogy az 
ugyanabba az irányba mozogjon, mint elŒzŒ alkalommal. Így 
fölösleges kopástól kíméli meg a huzalt.

a
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ÖSSZESZERELÉS
A hıtŒvíz beállítása

A Husqvarna CS 2512 két hıtŒvízkimenettel rendelkezik. Ideális 
esetben ezekhez Husqvarna vízfecskendŒ csatlakoztatható. A 
víznek oda kell jutnia, ahol a huzal behatol a betonba. A huzal így 
magával viszi a vizet a vágatba, ahol az megköti a betonport, és 
hatékonyan hıti a huzalt.

A huzalt a vízfecskendŒbŒl származó hıtŒvíz mellett a gép két 
lengŒkereke is tisztítja. Minél tisztább a huzal, annál kisebb 
súrlódási veszteséggel és nagyobb hatékonysággal végezhetŒ a 
vágás.

A hidraulikus egység csatlakoztatása

A megfelelŒen összeszerelt fırészt csatlakoztatni kell a 
hidraulikus egységhez. A Husqvarna CS 2512 a Husqvarna PP 455 
vagy Husqvarna RC 455 hidraulikus egységgel használható.

1 Csatlakoztassa a hidraulikus egységet az áramforráshoz.

2 Csatlakoztassa a hıtŒvizet a hidraulikus egység motorjához.

3 Nézze meg, megjelent-e a távvezérlŒ kijelzŒjén a „CONNECT 
HOSE BUNDLE” (Csatlakoztassa a tömlŒköteget) felirat. Ha 
nem, akkor lapozza fel a PP 455E vagy RC 455 használati 
utasítását.

4 Helyezze fel a nyomáscsökkentŒ egységet a rajta szereplŒ 
útmutatás alapján a hidraulikus egységre.

5 Csatlakoztassa a két kisebb hidraulikus tömlŒt a 
nyomáscsökkentŒ egységhez. A csatlakozónál piros tárcsával 
megjelölt tömlŒköteg tömlŒit a nyomáscsökkentŒ egység 
azon tömlŒjéhez kell csatlakoztatni, amely szintén tárcsával 
van ellátva.

6 Zárja a csatlakozókat a hüvelyes csatlakozó külsŒ hüvelyének 
elforgatásával, hogy a vágat elmozduljon a golyóról.

7 A nyomáscsökkentŒ egységhez csatlakoztatott két tömlŒt 
csatlakoztassa a fırész elŒtoló hengerének tömlŒihez. A 
csatlakozónál piros tárcsával megjelölt tömlŒköteg tömlŒit a 
fırész azon tömlŒjéhez kell csatlakoztatni, amely szintén 
tárcsával van ellátva.

8 Csatlakoztassa a víztömlŒt a fırész vízbevezetéséhez.

9 Csatlakoztassa a két nagy hidraulikus tömlŒt elŒbb a 
hidraulikus egység, majd a fırészmotor csatlakozásaihoz. 
Zárja a csatlakozókat a hüvelyes csatlakozó külsŒ hüvelyének 
elforgatásával, hogy a vágat elmozduljon a golyóról.

Ha az összeszerelés során a csatlakozók beszorulnak, teljesen el 
kell Œket távolítani, majd utána visszahelyezni.

Gondoskodjon róla, hogy a használaton kívüli tömlŒk csatlakozói 
ne közvetlenül a talajon feküdjenek.

Mindig igyekezzen minél tisztábban tartani a csatlakozókat. A 
tiszta csatlakozónak hosszabb az élettartama.

FONTOS! Annak érdekében, hogy vágáskor a víz megfelelŒen 
hıtse a huzalt, vágás közben idŒnként módosítani kell a hıtŒvíz 
helyzetét. Ehhez minden alkalommal állítsa le a gépet.
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BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
Indítás elŒtt

• Kerítse be a vágási területet, hogy illetéktelen személy nem 
sérülhessen meg és ne zavarhassa a dolgozókat.

• GyŒzŒdjön meg róla, hogy valamennyi hidraulikus tömlŒ és 
csatlakozó sértetlen, jók a csatlakozások, és a csatlakoztatott 
vízhıtés be van kapcsolva.

Beindítás

A berendezés teljes összeszerelése után megkezdheti a vágást. A 
fırész lehetŒ leghatékonyabb használata érdekében a 
következŒképpen indítsa a vágást:

1 Zárja el a nyomáscsökkentŒ egység szelepét úgy, hogy a 
csavart ütközésig az óramutató járásával ellentétes irányba, 
majd két fordulatnyit visszafelé forgatja.

2 Indítsa be az elektromos motort a távvezérlŒ zöld gombjának 
egyszeri megnyomásával.

3 A távvezérlŒ vezérlŒelemét az óramutató járásával egyezŒ 
irányba forgatva, állítson be maximális tápáramlást az 
egységen.

4 Feszítse meg a huzalt úgy, hogy a nyomáscsökkentŒ egység 
csavarját óvatosan az óramutató járásával egyezŒ irányba 
forgatja a kellŒ feszesség eléréséig. Minden esetben 
ellenŒrizze, hogy a jól illeszkedik-e a huzal a fırész kerekeire, 
görgŒire.

5 Indítsa el a huzal meghajtását, a motorforgás-vezérlŒt az 
óramutató járásával egyezŒ irányba forgatva a távvezérlŒn.

6 Óvatosan növelje a motor fordulatszámát a motorforgás-
vezérlŒ elforgatásával. A megfelelŒ üzemi nyomás vágáskor 
rendszerint 100 és 130 bar közé esik, de függ a tár használt 
görgŒpárjainak számától, a huzal hosszától és a vágott anyag 
keménységétŒl.

7 Az anyag vágása során az üzemi nyomás csökken (ez a 
kijelzŒn is látható), ezért módosítani kell a tár feszességét. 
Ehhez forgassa a nyomáscsökkentŒ egység csavarját az 
óramutató járásával egyezŒ irányba.

8 A tár kimeneti feszességét egy jelzŒelem mutatja a gépen 
(min. helyzetben látható). A tár hengerének teljes 
megfeszítése után a gépet le kell állítani, és a huzalt újabb 
görgŒpárra kell ráhurkolni. Ezután a fenti eljárással folytatható 
a vágás.

Leállítás

• Csökkentse a huzal sebességét, és hagyja a motort teljesen 
leállni.

• Kapcsolja ki az elektromos motort a távvezérlŒ zöld 
gombjának megnyomásával.

A fırész szétszerelése

• Válassza le a hidraulikus egység bemenŒ kábeleit.

• Válassza le a fırészegységrŒl a hidraulikus tömlŒket és a 
víztömlŒt.

• Hajtsa fel a tártartó kart.

Ezek után hajtsa végre fordított sorrendben az összeszerelés 
lépéseit.

Tisztítás

A vágás befejezése után a fırészt meg kell tisztítani. Fontos, hogy 
a fırész minden része tiszta legyen. Érdemes lehet leválasztani a 
víztömlŒt a billenŒkarról, és így lemosni a fırészegységet. Szükség 
esetén a mellékelt tisztítókefét vagy hasonló eszközt is használhat 
a tisztításhoz. Ne használjon nagynyomású vízsugarat a fırész 
tisztításához.

FONTOS! Annak érdekében, hogy vágáskor a víz megfelelŒen 
hıtse a huzalt, vágás közben idŒnként módosítani kell a hıtŒvíz 
helyzetét. Ehhez minden alkalommal állítsa le a gépet.

FONTOS! Ne használjon nagynyomású vízsugarat a fırész 
tisztításához.
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KARBANTARTÁS
Karbantartás

A felhasználó kizárólag olyan karbantartási és szervizmunkákat 
végezhet, amelyek ebben a használati utasításban szerepelnek. 
Komolyabb beavatkozásokat csak elismert szervizmıhely 
végezhet.

A napi karbantartás, úgymint a tisztítás és kenés mellett a gép 
szervizelést is igényel. 50 óra vágás után a gépet a Husqvarna 
hivatalos szervizmıhelyének kell szervizelnie. A továbbiakban 
minden 100 üzemóra után szükséges a szervizelés. A 
szervizelésnek köszönhetŒen a gép hosszú idŒn keresztül a lehetŒ 
leghatékonyabban üzemeltethetŒ.

Kenés

A huzal minél kisebb súrlódásának érdekében zsírozni kell a tár 
tengelyeit. Minden 5-10 órás mıködést követŒen töltsön be zsírt. 
Canadian Petroleum OG2 vagy hasonló zsírt használjon.

Javítások

!
FIGYELEM! Az ellenŒrzéshez vagy 

karbantartáshoz mindig le kell választani a 

hidraulikus tömlŒket.

!
FIGYELEM! Mindenfajta javítást szakképzett 

szerelŒnek kell végeznie. Ennek az a célja, 

hogy a kezelŒk ne legyenek nagy veszélynek 

kitéve.
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MÙSZAKI ADATOK
CS 2512

1. megjegyzés: A környezet zajszennyezése hangteljesítményként (LWA) mérve az EN 15027/A1 szabvány szerint.

2. megjegyzés: Hangnyomásszint az EN 15027/A1 szabvány szerint. A hangnyomásszintre vonatkozó jelentési adatok az 1,0 dB (A) tipikus 
statisztikus ingadozásával (szórásával) rendelkeznek.

Tárkapacitás

Huzalfeszesség, CS 2512

Ajánlott huzalok

A Husqvarna különféle gyémánteszközeivel (huzaljaival) kapcsolatos további információkért forduljon a Husqvarna szakkereskedŒhöz, vagy 
látogasson el a Husqvarna webhelyére, a www.husqvarnacp.com címre.

Meghajtókerék teljesítménye (PP 455 esetén), kW 20

Hidraulikaolaj áramlása, l/min / gpm 65/17

Max. hidraulikus nyomás, bar/psi 230/3400

Max. javasolt hidraulikus nyomás vágáskor, bar/psi 130/1900

Maximális huzalhosszúság a tárban (2,4 m/görgŒpár), m 12

Méretek lehajtott fogantyúval és védŒburkolatokkal (H x SZ x M), mm 1150x750x980

Tömeg, kg/font 150/330

Huzalsebesség – 1. fokozat, m/s / láb/s 20/66

Huzalsebesség – 2. fokozat, m/s / láb/s 25/82

Zajkibocsátás (1.sz.jegyzet)

Zajszint, mért, dB(A) 94

Zajszint, garantált LWA dB(A) 95

Zajszintek (2.sz.jegyzet)

Zajnyomás-szint a felhasználó fülénél, dB(A) 83

Tár görgŒpárjainak száma

1 2 3 4 5

MIN. hosszúság a gépben, m 3,4 4,4 5,5 6,5 7,5

Elnyelési hosszúság, m 2,4 4,8 7,2 9,6 12

MAX. hosszúság a gépben, m 5,8 9,2 12,7 16,1 19,5

Indítás

Normál üzemelés, hosszú huzalélettartamhoz optimalizálva

Gyors vágás a rövidebb huzalélettartam és a csatlakozótörés kockázatával

Tilos használni

Hengernyomás (bar)
Tárcsák száma a huzaltár tartókarján

1 2 3 4 5

5 30 10 5 0 0

10 40 13 10 10 5

20 60 30 20 15 10

30 100 45 30 25 15

40 125 60 40 30 20

50 150 70 45 35 25

60 150 90 60 45 30

70 210 105 70 55 40

80 240 120 80 60 45

90 270 135 90 70 55

100 310 155 100 75 60
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MÙSZAKI ADATOK
Termékazonossági EGK-bizonyítvány

(Kizárólag Európára vonatkozik)

A Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, Svédország (tel.: +46-31-949000) saját felelŒsségére kijelenti, hogy azok a Husqvarna  

CS 2512 termékek, amelyek a 2010-es évben vagy azt követŒen kaptak sorozatszámot (az év jól láthatóan fel van tüntetve a típustáblán, 
a sorozatszám elŒtt), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ irányelvei követelményeinek:

• GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.)

Alkalmazott szabványok: EN ISO 12100:2010, EN 15027/A1:2009, EN 982/A1:2008.

Göteborg, 2012 január 26.

Anders Ströby

Beton- és fémdarabolókért, valamint építŒgépekért felelŒs alelnök Husqvarna AB

(A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)
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